APPENDIX 11

BENHONG’S EAST PAGODA BASE RELIEFS FOR THE KAIYUAN SI QUANZHOU: A PRELIMINARY
ACCOUNT OF THE ICONOGRAPHIC PROGRAM, SOURCE TEXTS, RELATED TEXTS, TEXTS
REPRODUCED VERBATIM IN INSCRIPTIONS.
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Diagram of narrative program of the base of the east pagoda, Kaiyuan Diagram showing textual sources for each relief on the
Buddhist Temple, Quanzhou. Photos © Ryan Whyte, 2020 (reliefs) and base of the east pagoda, Kaiyuan Buddhist Temple, Quanzhou,
© Jennifer Purtle, 2014 (stairs + bridge); edited by and diagram with source titles written in each panel. © Lora Miki, 2020.

© Lora Miki, 2020.

L. PAST LIVES OF THE FUTURE BUDDHA (RELIEFS 1-2)

II. THE LIFE OF THE HISTORICAL BUDDHA (RELIEFS 3—12)

III. BUDDHIST MIRACLES IN THE NATURAL WORLD (RELIEFS 13-16)

IV.  BUDDHIST PRACTICES AND PARABLES (RELIEFS 17-20)

V. CAKRAVARTIN KINGSHIP AND ITS IMPACT ON CHINA (RELIEFS 21-26)
VI ANIMALS THAT ALLUDE TO BUDDHIST MONKS (RELIEFS 27-28)

VII. BUDDHIST BEASTS (RELIEFS 29-32)

VIII. BUDDHIST BIRDS (AND OTHER WINGED CREATURES) (RELIEFS 33-36)
IX.  ASCETICS (RELIEFS 37-28)

X. SELF-SACRIFICE AND EXTINCTION (RELIEFS 39—40)

SEE THE PAGODA BASE DYNAMICALLY,

AS A PEDESTRIAN AT GROUND LEVEL
Video © Jennifer Purtle + Ryan Whyte, 2019.



https://www.youtube.com/watch?v=i7ffDIH1yrA&t=7s
https://www.youtube.com/watch?v=i7ffDIH1yrA&t=7s

DIGITAL RESEARCH THAT EXPANDS FROM DEMIEVILLE, “ICONOGRAPHY: 2, BASE OF THE EASTERN
PAGODA,” IN Gustav Ecke and Paul Demiéville, The Twin Pagodas of Zayton: A Study of
Later Buddhist Sculpture in China (Cambridge, MA: Harvard University Press, 1935), 42-81.

* Refinements of/corrections to Demiéville
+ New material not included in Demiéville

In the interest of accessibility, this appendix has been compiled using the Taisho shinshii
daizokyo KIFHHE K 4%, ed. Takakusu Junjird Siiig IEZCEL et al. (Tokyo: Taishd Shinshi
Daizokyd kanko kai, 1924), accessed via the SAT Daizokyo Text Database.

A reader interested in precisely which titles were likely available at the Kaiyuan si ca. 1238 via
printed editions of the Tripitaka, and which texts circulated in other editions and/or forms, may
want to cross-reference this Appendix with the Chinese Tripitaka edition tables in Lidai Hanwen
dazangjing mulu xinkao [T SCRE S H 2517 ed. He Mei fa[# (Beijing: Shehui kexue
wenxian chubanshe, 2014).

BETA version (v. 1.0)
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https://21dzk.l.u-tokyo.ac.jp/SAT/index_en.html

RELIEF 1

HKE

THE BOY ASKS FOR THE VERSE (GATHA)

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

*T374: Da banniepan jing K% 284K (The Great Parinirvana Siitra; Sanskrit: Mahaparinirvana-siitra), translated
by Dharmaksema 2t (385-433/439), 14:449b-451a

*T375: Da banniepan jing K% R 824K (The Great Parinirvana Siitra; Sanskrit: Mahaparinirvana-siitra), translated
by Hui Yan 258 (363—ca. 443) et al., 13:691b-693a

RELATED TEXT:
T159: Dacheng bensheng xin di guan jing KIEARA [\ HPEHLE (The Mahayana sitra [of] contemplation [of] the
U

mind through Jataka stories; Sanskrit: Miilajata-hrdayabhiimi-dhyana-siitra), translated by Prajiia &% (fl. Tang
dynasty, 618-907 CE), 1:294a

DEMIEVILLE: 42



RELIEF 2
BHARAE
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THE BLUE-ROBED [ONE] OFFERS FLOWERS

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

*T189: Guoqu xianzai yinguo jing #FIHIE R E4X (Sitra [on] past and present causes and effects; Sanskrit:
unknown), translated by Gunabhadra K AR EEE (394-468), 1:621¢—622a (moment illustrated; blue-robed
serving girl; seven stems of blue lotus flowers)

*T190: Fo benxing jijing {1 T54X (Sitra of Buddha’s lives, collected; Sanskrit: Abhiniskramana-sitra),
translated by Jianagupta BEFPIE 2% (523—ca. 600), 2:666b (moment illustrated; blue-robed serving girl, seven
stems of blue lotus flowers); 666b—667b (extended tale)

COLLATERAL SOURCE TEXTS:

*T185: Foshuo taizi ruiying bengi jing [ 2T ¥ FEAFLELE (The Buddha’s teachings [on] the siitra on the
auspicious omens [and] past incarnations [of] the prince [that is, Siddhartha]; Sanskrit: Arthavargiya-sitra),
translated by Zhiqian 375 (fl. ca. 3" cent. CE), 1:472c—473a (flower story); 1:474b (blue-robe)

*T188: Yichu pusa bengi jing FeHZEAFLLK (Sutra [of] the great renunciation; Sanskrit: Abhiniskramana-siitra),
translated by Nie Daozhen 76 . (ca. 247/306—ca. 317/337), 617b—c (flower story; no blue-robed serving girl)

*T1428: Si fen Li V44313 (The four-part vinaya; Sanskrit: Dharmaguptaka vinaya), translated by Buddhayasas {#5fE2
HR< (fl. 45 cents.), 31:784c—785b (extended story; no blue-robed serving girl)

RELATED TEXT:

T184: Xiuxing bengi jing {Z1TAFE4X (Sitra [on] the cultivation [of right] practice and original arising [of the
Buddha], Sanskrit: Caryanidana, translated by Zhu Dali “=K 17 (fl. late 2" cent. CE) and Kang Mengxiang &
FAE (fl. ca. 194-199 CE), 1:462a (Dipamkara’s prophecy of the Buddhahood of the future Sakyamuni)

DEMIEVILLE: 43



RELIEF 3
ik q

[FROM] TUSITA COMES RIGHTEOUSNESS

ICONOGRAPHIC LABEL:
Queen Maya’s Dream (The Conception of the Buddha)

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

T184: Xiuxing bengi jing {E1TAFELE, 1:463b (moment illustrated)

T185: Foshuo taizi ruiying bengi jing i K T-FfEAFELL, 1:473b (moment illustrated, elephant crowned with the
essence of the sun)

T186: Pu yao jing 15HE4E (Sitra on Universal Light; Sanskrit: Lalitavistara), translated by Dharmaraksa = A&
(239-316), 2:491a-b (moment illustrated)

T187: Fangguang da zhuangyan jing 717 & KBz 4% (The extensive performance [of the life of the Buddha] siitra;
Sanskrit: Lalitavistara), translated by Divakara 3225028 (613-687), 2:548¢ (moment illustrated)

*T189: Guoqu xianzai yinguo jing #WFEIIIERELLK, 1:624a (moment illustrated)

*T193: Fo benxing jing {f54~{74% (Sitra [of] Buddha’s fundamental deeds; Sanskrit: Abhiniskramana-siitra),
translated by Baoyun EZE (376-449/450), 1:57¢~58a (moment illustrated)

RELATED TEXT:
+T191: Zhongxu mohedi jing 5 ETEEZT 7 4% ([The tale of the first] monarch Mahasammata; Sanskrit:
Mahasammatardja), translated by Faxian JEf (d. 1000), 3:939a (allusion to the moment pictured)

DEMIEVILLE: 44
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THE AUSPICIOUS BIRTH [IN THE] LUMBINI [GARDEN]

ICONOGRAPHIC LABEL:
The Birth of the Buddha

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

T184: Xiuxing bengqi jing {E1TAFELE, 1:463¢c (moment illustrated; two dragons; swaddling by Indra and Brahma)

*T185: Foshuo taizi ruiying bengi jing {2 X T R FEARFLLE, 1:473b—474a (moment illustrated); 1:473¢ (Buddha’s
right hand raised)

*T186: Pu yao jing 3HHE4E, 1:494b (moment illustrated; nine dragons)

*T187: Fangguang da zhuangyan jing 775 R+ Ez4%, 3:553a-554¢ (moment illustrated); 1:554¢ (presence of Indra
and Brahma; presence of unspecified number of dragons)

+T188: Yichu pusa bengi jing FEHZEEARFELE, 618a (moment illustrated; Buddha’s right hand raised)

*T189: Guoqu xianzai yinguo jing #BFEIIIERELK, 1:625a—b (moment illustrated); 1:625b (flanking by Indra and
Brahma; presence of unspecified number of dragons); 1:627a (Buddha’s right hand raised)

*T190: Fo benxing jijing {1 THLK, 8:687b—688b (moment illustrated)

+T202: Xianyu jing EHE4K (Sitra [on] the Wise [and] the Foolish; Sanskrit: Damamitka-nidana-sitra), translated
by Huijue Z& (1. ca. 445), 10:418¢ (moment illustrated)

COLLATERAL SOURCE TEXTS:

+T2085: Faxian ;288 (337-422 CE), Gaoseng Faxian zhuan =% 788 {# (The biography [of] the eminent monk
Faxian), 1:861b (moment illustrated)

*T2087: Xuanzang 2 2% (602-664), Da Tang Xiyu ji KFEPEIEED (Record of the Western Regions [written during]
the Great Tang Dynasty), 6:902a—b (moment illustrated); 6:902a (two dragons)

DEMIEVILLE: 44-45



RELIEF 5§

AT

THE PRINCE GOES FORTH [FROM THE PALACE]

ICONOGRAPHIC LABEL:
The Four Encounters: the First Encounter

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

*T184: Xiuxing benqi jing {Z1TAHELK, 2:466b—467b (moment illustrated; text specifies chariot, not horseback)

*T185: Foshuo taizi ruiying bengi jing [ A 15 JEAFELE, 1:474b-475a (moment illustrated; text specifies
chariot, not horseback)

*T186: Pu yao jing I5HE2%, 3:502¢-503b (moment illustrated; text specifies chariot, not horseback)

*T187: Fangguang da zhuangyan jing 775 R E%4%, 5:569¢—571¢ (moment illustrated; text specifies chariot, not
horseback)

*T188: Yichu pusa bengi jing FeHZEAFLLE, 1:618b-619a (moment illustrated; text specifies chariot, not
horseback)

*T189: Guoqu xianzai yinguo jing #FEIIIERELK, 2:629¢-631¢ (moment illustrated), 2:631¢ (horseback for
fourth encounter)

*T190: Fo benxing jijing {1 THELK, 14:719¢-15:725b, passim.

RELATED TEXT:
+T2087: Da Tang Xiyu ji KEEVEIRED, 6:901b (commemorative sculptures at site where narrative took place)

INSCRIPTION SOURCE TEXTS (VERBATIM):

+T1: Chang Ahan jing F[1]&4% (The long version [of] the dialogues [of] the Buddha [sitra]; Sanskrit: Dirghagama
[siitra]), translated by Buddhayasas {#fZH[ < (363/401-414/463) and Fonian {#7&; (331/364-417/446), 1:6b,
1:6¢

+T152: Liu du ji jing 75FEEE&E (Collected stitras [on] the Six Paramitas [Perfections]; Sanskrit: Saz-paramita-

samgraha), translated by Kang Senghui G5 €r (d. 280), 7:41a
+T184: Xiuxing bengi jing {Z{TAHELE, 3:466¢, 3:467a
+T185: Foshuo taizi ruiying bengi jing {fiei K T mEAFELK, 1:474c
+T187: Fangguang da zhuangyan jing 775 K E%4%, 5:570¢, 5:571a
+T188: Yichu pusa bengi jing FEHZEEARFELL, 1:618b, 619a
+T190: Fo benxing jijing {fiAN{THE4K, 14:720¢
+T191: Zhongxu mohedi jing FpETIEZT 7 4%, 4:944b
+T212: Chu yao jing HFEZE (Siitra of the emitting of light; Sanskrit: Dharmapada), translated by Zhufonian “={#f
7 (331/364-417/446), 2:619c, 2:620a, 2:620b
+T1444: Genben shuo yigie youbu pinaiye chujia shi R Az0—V) 5 E LRI H 27 ZE (Foundational teachings [on]

the vinaya [that] teaches that all exists, [excerpts on] matters [of] leaving home [i.e., becoming a religious
person]; Sanskrit: Mitlasarvastivada-vinaya, Pravrajya-vastu), translated by Yijing #5/5 (635-713), 1:1024a
+T1739: Xin Huayan jing lun ¥EER2EER (Commentary [on] the New Flower Ornament Siitra), composed by Li
Tongxuan Z=3H 27 (645-740/741), 38:998b
+T2041: Shijia shi pu FE 5L (Genealogy [of] the Sakya [clan]), composed by Daoxuan &5 (596-667), 1:90b,

1:90c

DEMIEVILLE: 45



RELIEF 6
YPRYRAE

[IN THE GUISE OF A] MONK [THE DEITY] MANIFESTS [HIS] FORM

ICONOGRAPHIC LABEL:
The Four Encounters: the Fourth Encounter

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

*T184: Xiuxing bengi jing fETTAELELE, 2:467a (moment illustrated)

*T185: Foshuo taizi ruiying benqi jing {55 & T-¥ JEAFLELE, 1:475a (moment illustrated)

*T186: Pu yao jing 3HHE4K, 3:503b (moment illustrated)

*T187: Fangguang da zhuangyan jing 77 & RFEELLS, 5:571b (moment illustrated; monk is described as a
“Brahmin” Z£ZE[Y)

*T189: Guoqu xianzai yinguo jing #FEIHIERELK, 2:631¢ (moment illustrated; monk is described as a “Bhiksu”
tbi)

DEMIEVILLE: 45-46



RELIEF 7
A 2R

GOING BEYOND THE [PALACE] WALL [HE] LEAVES HOME

ICONOGRAPHIC LABEL:
The Buddha Goes Forth

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

*T184: Xiuxing bengi jing fETTAGLEL, 2:467c—468a (moment illustrated)

T185: Foshuo taizi ruiying bengi jing i K T-FfEAFELL, 1:475b (moment illustrated)

*T186: Pu yao jing IHELK, 3:504a (moment illustrated)

*T187: Fangguang da zhuangyan jing 775 RiF E%4%, 6:572a-578¢, passim (moment illustrated); 6:575¢ (four
Devarajas) S5 HK

T188: Yichu pusa bengi jing B HETEAFELL, 1:619b (moment illustrated)

T189: Guoqu xianzai yinguo jing #EIRFR LK, 2:633a (moment illustrated)

*T190: Fo benxing jijing (A1 TH4K, 15:721c (moment illustrated)

COLLATERAL SOURCE TEXTS:

+T156: Da fangbian fo bao en jing K77 {F 33 B 4L (Sitra [on] the great skillful means of the Buddha requiting
the kindness [of his parents]; Sanskrit: unknown) translator unknown, 3:136¢

+T512: Fo shuo jingfan wang banniepan jing {558 THEE#2 4% (The Buddha’s teachings [on] the parinirvana

[of] King Suddhodana siitra; Sanskrit: unknown), translated by Juqu Jingsheng JHE 5T (369/438-464), 1:781¢

+T643: Fo shuo Guan fo sanmei hai jing {8585 {5 =#&754% (The Buddha’s teachings [on] the siitra [on] the ocean-
like samadhi [of] the visualization [of] the Buddha; Sanskrit: Buddha-dhyana-samadhi-sagara-sitra), translated
by Buddhabhadra fEfZHFEER (359-429/430), 2:650b

+T2087: Da Tang Xiyu ji XEVEIEED, 6:903a

+T2121: Jinglii yixiang £&{EFLHH (Peculiarities [of] the siitras and vinayas [monastic precepts]), compiled by
Baochang g (fl. ca. 505) et al., 4:16b

+T2122: Fayuan zhulin 7E5EERFK (A forest of pearls from the Dharma garden), compiled by Daoshi &t (d. ca.
683), 11:369a

INSCRIPTION SOURCE TEXTS (VERBATIM):

+T1545: Apidamo da piposha lun [ B3 EEA B 28/ Ds (Commentary [on] the great compendium [of] the
Abhidharma; Sanskrit: Abhidharma-mahavibhasa-sastra), attributed to the Five Hundred Arhats, (715 KA 2
7%, Wubai da aluohan), compiled by Katyayaniputra et al. (fl. ca. 150 BCE), translated by Xuanzang Z %% (602~
664), 27:124b—

+T1739: Xin Huayan jing lun FrEEEz458sm, 36:757a

+T1912: Zhiguan fuxing chuanhong jue |F¥HEH{ {547 (Decisions on supporting practice and broadly

disseminating [the Teachings of the Great] Calming and Contemplation [i.e., Mohe zhiguan JFEZT] 1[-8), narrated by

Zhanran j#2R (1048-1116), 46:285¢

+T2087: Da Tang Xiyu ji XEVEIHED, 6:903a

DEMIEVILLE: 46



RELIEF 8
EHETT

AUSTERE ACTIVITIES [IN] THE HIMALAYA

ICONOGRAPHIC LABEL:
The Practice of Austerities

PRINCIPAL SOURCE TEXT:
+T190, Fo benxing jijing {fiAN{THELK, 37:824b (moment illustrated; refers to period of residence in the Himalayas,

refers to austerities)

COLLATERAL SOURCE TEXTS:
*T184: Xiuxing benqi jing {Z1TA#E4%, 1:464a (mentions lions from the Himalayas), 1:468b (refers to moment

illustrated

*T185: Fi oshu)o taizi ruiying benqi jing (e K TFHGEAFELE, 1:473¢ (mentions lions from the Himalayas), 1:474c
(mentions sitting in austerity); 1:476¢ (deities dry river for Sakyamuni to cross) )

+T188: Yichu pusa bengi jing F£HZEFEARFELK, 1:619b (refers to suffering and peregrinations of Sakyamuni)

T189: Guoqu xianzai yinguo jing #BEIFFRELK, 1:625¢ (emerging from the Himalayas),1:627¢ (accompanied by
Chandaka BiEE); 3:640b (refers to moment illustrated)

INSCRIPTION SOURCE TEXTS (VERBATIM):

+T190: Fo benxing jijing A1 TE4K, 37:824b (syntax is different; phrase split by implied punctuation)

+T1376: Foshuo Sheng zhuangyan tuoluoni jing {#i=57 B2 B ZE 54X (The Buddha’s teachings [on] the Siitra on
the Dharani [of] the Sacred Adornment; Sanskrit: Mekhala-dharani-siitra), translated by Danapala it &
(1017/1018-1230), 1:896a

+T2000: Xutang heshang yulu &= F1155E$% (Quotations [from] Abbot Xu Tang [1185-1269]), compiled by
Miaoyuan #P)J5 (1207-1281), 2:998¢

DEMIEVILLE: 4647



RELIEF 9
TR EE
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COWHERDING GIRLS OFFER MILK

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

*T184: Xiuxing benqi jing {E1TA#E4%, 2:469¢ (moment illustrated, bodhisttva sitting under a tree); 2:470a
(moment illustrated, two girls offering milk)

*T185: Foshuo taizi ruiying bengi jing {5 715 JEAFLELE, 2:479a (moment illustrated)

*T186: Pu yao jing 35HE4%, 5:511c (moment illustrated), 511c—512¢ (larger narrative arc)

*T187: Fangguang da zhuangyan jing 775 i+ Bz 4%, 7:583b (moment illustrated); 7: 583b—584a (larger narrative
arc)

*T189: Guoqu xianzai yinguo jing #FEIHIERE4K, 3:639b (moment illustrated, one cowherd girl only)

*T190: Fo benxing jijing {1 THELK, 24:765a-b (village chief’s daughter offering breast milk); 25:771a (shepherd
offering sheep-milk), 25:771c (moment illustrated; two girls, daughters of a Brahmin)

COLLATERAL SOURCE TEXTS:
+T2040: Shijia pu FEELE (Treatise [on] Sakyamuni), composed by Sengyou &5 (445-518), 1:31a (moment
illustrated, one cowherd girl only)

RELATED TEXT:
*T2087: Da Tang Xiyu ji KEVHIEED, 8:917b (account of site where event took place)

DEMIEVILLE: 47-48



RELIEF 10

REF 5k

THE DIVINE KING CONTENDS FOR THE ALMSBOWL

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

*T184: Xiuxing bengi jing {E1TAFELE, 2:470a (moment illustrated, Indra as garuda)

*T185: Foshuo taizi ruiying bengqi jing {f5i K FFRIEAFLLL, 2:479a-b (moment illustrated, dragon king [rnaga], no
garuda),

*T186: Pu yao jing 35HE4%, 5:512a (moment illustrated, dragons [ndga], no garuda)

*T187: Fangguang da zhuangyan jing 77 RFEELS, 8:583¢ (moment illustrated, dragons [nagal); 8:584a,
(garuda)

T190: Fo benxing jijing {AS{TEE4%, 26:772b (moment illustrated, dragon king [ndga], garuda)

RELATED TEXT:
+T2122: Fayuan zhulin JESGERFR, 11:367¢

DEMIEVILLE: 4849



RELIEF 11
1 BT pL=y7N

BATHING [IN] THE NAIRANJANA

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

T186: Pu yao jing IHEEL, 5:512b (moment illustrated, notes flowers on water surface as depicted)

*T187: Fangguang da zhuangyan jing 75 5 KiH 8745, 7:583¢ (moment illustrated, notes flowers on water surface as
depicted)

T190: Fo benxing jijing {fi 71 THE4K, 26:772a (moment illustrated)

RELATED TEXT:
+T2122, Fayuan zhulin ;ESGERAR, 11:368b

DEMIEVILLE: 49



RELIEF 12
BT

SUBDUING MARA UNDER THE BODHI TREE

ICONOGRAPHIC LABEL:
The Subjugation of Mara

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

*T203: Za baozang jing FEETj#% 4% (Sutra [of] the miscellaneous treasures; Sanskrit: Samyukta-ratna-pitaka-siitra),
translated by Kinkara/ Kivkara 575 (ca. 422/471—ca. 473/522) and Tan Yao =& (ca. 407/450 — ca. 463—
506), 7:480c (moment illustrated; notes tree), 7:481b (moment illustrated; notes tree)

*T2122: Fayuan zhulin 7E5GERFE, 11:369a (moment illustrated)

COLLATERAL SOURCE TEXT:

*T187: Fangguang da zhuangyan jing 77 & R EEE, 9:590b (moment illustrated; notes Seat of Enlightenment);
9:594b (swords and arrows become flowers)

*T189: Guoqu xianzai yinguo jing #BFEIIIERE2K, 3:640a (moment illustrated; arrowheads become flowers)

*T190: Fo benxing jijing {1 TH%X, 29:790a (seven-treasures flask)

RELATED TEXT:

+T1509: Da zhi du lun K% 3 (Treatise on the Mahaprajiiaparamitasitra [The stra of transcendental wisdom in
twenty-five thousand lines]; Sanskrit: Mahaprajfiaparamitopadesa), composed by Nagarjuna FERIEERE (fl. ca.
150-250) translated by Kumarajiva fIEEEZE (1 (344—413), 14:165b (attempted temptation of Sakyamuni by three

women sent by Mara)

INSCRIPTION SOURCE TEXTS (VERBATIM):

+T293: Da fangguang fo huayan jing K J7E{HEEREZE (Expansive Flower Ornament Siitra; Sanskrit:
Gandavyithasiitra), translated by Prajfia f%35 (fl. Tang dynasty, 618-907 CE), 18:742¢, 20:752¢

+T1763: Da banniepan jing ji jie K% EHZ4EERA (Anthology [of] explications [of] the Mahaparinirvana

siitra), compiled by Baoliang & %% (444-509) et al., 15:438b

+T2113: Beishan lu E1L$E (The record [of] Beishan [lit. “North Mountain™]), recorded by Beishan Shenqing (L
1% (721-820), with commentary by Huibao Z:%5 (fl. Song dynasty, 960-1127), 1:580a

+T2122, Fayuan zhulin ;E5GERFK, 13:381b

+T2123, Zhu jing yao ji 354X £ (An essential anthology [of] all [of] the sutras), compiled by Daoshi &t
(607/655—683/4), 1:1b

DEMIEVILLE: 49-50



RELIEF 13

57

THE STAFF [THAT]| PARTS THE FIGHTING TIGERS

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

T2060: Xu Gaoseng zhuan %=1 {# (Supplement [to] the Biographies [of] Eminent Monks), compiled by Daoxuan
HEE (596-667), 16:554a (Sengchou {7 biography); 16:559b (Tanxun =z biography)

+T2064: Shen seng zhuan {5 {# (Biographies [of] divine monks), compiler unknown, 3:966¢ (Sengchou
biography); 5:982a (Tanxun biography)

+T2122: Fayuan zhulin JEFEERFR, 84:906¢ (Sengchou biography)

RELATED TEXTS:

+T2014: Yongjia zheng dao ge 7k EsoiE8mX (Yongjia’s song [of] the path to enlightenment), by Yongjia Xuanjue 7k
5 ZUH. (665-713), 396a (links the vanquishing dragon bowl and the parting tigers staff)

+T2076: Jingde chuan deng lu 515 {#H &% (Jingde [era, 1004-1007 CE] record [of] the transmission of the lamp),
compiled by Daoyuan 78[5 (fl. ca. 1004), 30:460b (links the vanquishing dragon bowl and the parting tigers
staff; reprint of Yongjia Xuanjue Song for the Path to Enlightenment)

DEMIEVILLE: 50



RELIEF 14
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THE ALMSBOWL SUBDUES THE FIRE DRAGON

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

+T186: Pu yao jing 4K, 8:531a

+T1988: Yunmen Kuangzhen Chanshi guanglu £ [E B #ETE$% (The expanded record [of] quotations [from] the
Chan master Yunmen Kuangzhen [864-949/950]), anthologized by Shoujian SFEX (fl. Song dynasty, 960-1127),
2:561b

+T2121: Jinglii yixiang £&X{#544H, 13:67a (moment pictured)

+T2127: Shishi yaolan FEX.ZEE (Outline [history of] the Sakya clan), compiled by Daocheng &35, (fl. Song
dynasty, 960-1127), 2:279a

RELATED TEXTS:

+T2014: Yongjia zheng dao ge 7k 25078 7K, 396a (links the vanquishing dragon bowl and the parting tigers staff)

+T2076: Jingde chuan deng lu St{E{E1E§%, 30:460b (links the vanquishing dragon bowl and the parting tigers staff;
reprint of Yongjia Xuanjue Song for the Path to Enlightenment)

DEMIEVILLE: 50 (Gives no sources)



RELIEF 15
N AGINTIL
BOHE [LIT. “MINT”] REVEALS TRACES [OF HIS TRUE IDENTITY]

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXT:
*Qian Yi $£85) (968—1026), Dongwei zhi JJHifi5 (Record of obscure [events]), 5:2a-b

DEMIEVILLE: 51



RELIEF 16
A==

Photo © Ryan W};yte, 2014
THE [FUTURE]| MILK-RADIANT [BUDDHA|] RECEIVES THE PROPHECY

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

T808: Fo shuo duzi jing {748 14K (Sutra [of] the Buddha teaching [about] vatsa [the calf, i.e., the future Milk

Radiant Buddha; Sanskrit: Lokanuvartana-siitra), by Zhiqgian 37 & (fl. ca. 222-253), 754a-b (moment pictured)

T809: Fo shuo Ruguang fo jing (R #.¢{#4% (Sitra [of] the Buddha teaching about the Milk-Radiant Buddha;
Sanskrit: Vatsa-siitra), translated by Dharmaraksa jAZ& (239-316), 745b-756b, esp. 755¢ (moment pictured)

T2121: Jinglii yixiang 28 524H, 15:81a (moment pictured)

DEMIEVILLE: 51-52



RELIEF 17
TKE

JALAVAHANA KEEPS THE FISH ALIVE

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

*T663: Jin guangming jing 5 %HH%% (Golden Light Siitra; Sanskrit: Suvarna-prabhasottama-siitra), translated by
Dharmaksema 24 (385-433/439), 1:335a (synopsis); 4: 352¢c (moment pictured) 4:351¢-353c¢ (extended
moment depicted)

*T665: Jin guangming zui sheng wang jing 4 ¢ 5% T 4% (Sttra [of] Supreme Golden Light; Sanskrit: Suvarna-
prabhasottama siitrendra-rajah), translated by Yijing 5% (635-713), 9:449b (moment pictured), 9:447¢-450c
(extended moment depicted)

*T2121: Jinglii yixiang $X{2FAH, 36:192b—c (moment pictured); 36:192a—193a (extended narrative)

RELATED TEXT:

*T664: Hebu Jin guangming jing &4 Y¢HH4E (Reconstructed Golden Light Siitra; Sanskrit: Suvarna-
prabhasottamardja-sitra), compiled by Baogui B & (fl. ca. 581-618), 7:396a (moment pictured), 7:395b-396¢
(extended narrative)

DEMIEVILLE: 52



RELIEF 18
THIES

THE EMPTY WELL [AND] THE CRAZED ELEPHANT

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

*T208: Zhongjing zhuan za piyu G 4HE=HEEET (A collection [of] avadanas [from] various siitras; Sanskrit:
unknown), compiled by Daoliie 3% (fl. ca. 384-417), translated by Kumarajiva IEEEZE(T (344-413), 1:533b
(moment pictured)

*T217: Piyu jing ZE15;4% (The siitra [of] avadanas; Sanskrit: unknown), translated by Yijing 55 (635-713), 801b—
¢ (moment depicted)

T475: Weimojie suo shuo jing 4EFEEEFTER 4K (The teachings [of] Vimalakirti; Sanskrit: Vimalakirti-nirdesa-siitra),
translated by Kumarajiva IEEEZR(f (344-413), 1:539b

*T1690: Bintoulu Tuluoshe wei Youtuoyan wang shuofa jing 2 VA S 2228 ] BB ICIE £ 550448 (The sitra of
Pindola-bharadvaja teaching the dharma to King Udayana; Sanskrit: unknown), translated by Gunabhadra K[
BRPEZE (394-468/469), 787a~b (moment pictured)

+T2122: Fayuan zhulin JEFEERFR, 44:626b (moment depicted)

DEMIEVILLE: 53-54



RELIEF 19

=B

THREE BEASTS FORD THE RIVER

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:
T1488: Youposai jie jing {8 2£FE7K 4% (Sutra [on] the upasaka precepts [i.e., precepts for laymen]; Sanskrit:
Upasaka-sila-siitra), translated by Dharmaksema =43 (385-433), 1:1038b (moment depicted)

=7

T1545: Apidamo da piposha lun [7] B 33EEE A B8/ Dig, 143:735b (moment depicted)

INSCRIPTION SOURCE TEXTS (VERBATIM):

+T1545: Apidamo da piposha lun [0] BE72EEEA B2/ i, 43:735b

+T1547: Bingposha lun 28z (Commentary [on] the Vibhasa; Sanskrit: Vibhasa-sastra), compiled by
Shituopanni FfE#2 2 (Sitapani?, fl. ca. 2 BCE-2 CE), translated by Sanghabhati {S4{i1k & (332/380-382/431),
4:445c¢

+T1716: Miaofa lianhua jing xuanyi ¥0;7:3&E#E4% 2. 2% (The profound meaning [of] the Lotus Siitra), as preached by
Zhiyi 2488 (539-598), 8b:781c

+T1723: Miaofa lianhua jing xuan zan W), 53#EFELE 20 (Esoteric encomium for the Lotus Siitra), composed by
Kuiji B (632-682), 1a:657b, 5b:749b

+T1735: Da fangguang fo Huayan jing shu K77 E{FEEEEZSH: (Commentary [on] the Expansive Flower Ornament
Sitra), composed by Chengguan J&% (738/739-839), 42:822a, 54:910a

+T1736: Da fangguang fo Huayan jing shu sui shu yan yi chao K77 #EE B FEHTEFRE) (Manuscript
[recording] the oral recitation and explication [of] the attendant commentaries [on] the Expansive Flower
Ornament Siitra), narrated by Chengguan 75 (738/739-839), 84:655b

+T1777: Weimo jing xuanshu #EEELE Z i (Profound explication [of] the Vimalakirti-nirdesa [i.e., The teachings
[of] Vimalakirti), composed by Zhiyi Z'8H (539-598), 3:537¢, 6:555¢

+T1782: Shuo Wugou cheng jing shu s7i#EIEFRLEHT (Explication [of] the Vimalakirti-nirdesa-siitra), composed by
Kuiji #%E (632-682), 2a:1022¢

+T1796: Da Piluzhena cheng fo jing shu K BB EHL A4S 5T (Explication [of] the siitra [of] the great Vairocana
becoming a Buddha), recorded by Yixing —{T (683-727), 2:601a

[of] the Usnisavijaya-dharani-sitra [i.e., the Sitra [on] the incantation that follows the emanation from the

Buddha’s cranial protuberance and that purifies all evil paths), narrated by Fachong 5% (219/267-269/318),

1:1013a

+T1858: Zhao lun Z&:f ([The monk Seng]zhao’s commentary), composed by Sengzhao {%2& (384-414/5), 160b

+T1859: Zhao lun shu &3 ¥ (Explication [of the monk Seng]zhao’s commentary), composed by Yuankang JTJE
(578/626—650/699), 3:198b



INSCRIPTION SOURCE TEXTS (VERBATIM—CONTINUED):

+T1861: Dacheng Fayuan yilin zhang K3IJE;E51iF5HLEE (Chapter [on] the Mahayana dharma-garden doctrine-
grove), composed by Kuiji Z55E (632-682), 1:247a, 1:267¢

+T1911: Mohe zhi guan JEEZT [F#H (The great calming [and] contemplation), preached by Zhiyi #gH (fl. Sui
dynasty, 581-618), 1b:7b

+T1912: Zhiguan fuxing chuanhong jue [FEEH{T{ELL, 6.2:337¢

+T2013: Chanzong Yongjia ji {#5%7k 555 (Collected [works of] Yongjia [Xuanjue 7k 3% 22 of] the Chan School
[of Buddhism]), composed by Yongjia Xuanjue (665-713), 329b

+T2016: Zong jing lu 57$%#% (Records [of] the source mirror), compiled by Yanshou ZEZ (905-976), 65:783a

+T2113: Beishan lu 1t111%, 6:611a

DEMIEVILLE: 54



RELIEF 20

=HHE
THREE CARTS [BY WHICH] TO LEAVE THE HOUSE

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

*T262: Miaofa lianhua jing {0, 5#E5ELE (The Lotus Sitra; Sanskrit: Saddharmapundarika-sitra), translated by
Kumarajiva JEEEZE (1 (344-413), 2:12¢—14c¢ (extended moment pictured)

+T264: Tianpin Miaofa lianhua jing 77540 A3EEELS (Further chapters [of] The Lotus Sutra; Sanskrit:
Saddharmapundarika-sitra), translated by Jianagupta EEHPIE 2%(523-600/601) and Dharmagupta 357 2%
(529-619/620), 2:145b—147¢ (extended moment pictured)

RELATED TEXTS:

+T1715: Fahua jingyi ji /%K F5E0 (Notes [on] the meaning [of] the Lotus Siitra), composed by Fayun jAZE
(476-529), 3:608c¢ (extended moment pictured)

+T1718: Miaofa lianhua jing wenju 1)} #E4%E 7 4] (Sentences and phrases from the Lotus Siitra), as preached by
Zhiyi 488 (fl. Sui dynasty, 581-618), 2:101b (exegesis)

+T1719: Fahua wenju ji 7AEESTAJE0 (A record [of] sentences and phrases from the Lotus Siitra), narrated by
Zhanran JEZA (1048-1116), 8.1:300a (exegesis)

+T1721: Fahua yi shu 7AFEZKET (Commentary on] the meaning [of] the Lotus [Siitra]), composed by Jizang 75 g
(549-623), 7:545b (exegesis)

+T1723: Miaofa lianhua jing xuan zan W) EEFELL 208, 7:781c (exegesis)

+T1739: Xin Huayan jing lun #2455, 8:767b (exegesis); 23:881b (exegesis)

+T1858: Zhao lun Z&5, 159¢

INSCRIPTION SOURCE TEXT (VERBATIM):
+T1719: Fahua wenju ji 7EZFEAJEC, 6.1:258a

DEMIEVILLE: 54



RELIEF 21
BTiEE

KING ASOKA IS MOVED TO GOOD|[NESS]

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

*T99: Za ahan jing FEf&4% (Miscellaneous Agama siitras; Sanskrit: Samyuktagama), translated by Gunabhadra 3§
HPERPEZE (394-468/469), 23:164b (moment pictured)

+T2040: Shijia pu FEHEE, 5:77¢ (moment pictured)

*T2042: Ayu wang zhuan ] 5 T-{# (Biography [of] King ASoka; Sanskrit: ASokarajavadana), translated by An
Faqin ZZ5 AR (fl. ca. 281-306), 1:101c (moment pictured)

*T2043: Ayu wang jing [ 5 F4% (([Biographical] siitra of King Asoka; Sanskrit: ASokavadana), translated by
Sanghabhara fE{fIZXZE (460-525/6), 1:134b—135a

*T2058: Fu Fazang yinyuan zhuan {745 [RN%% {8 (An account [of] the transmission of the dharma-treasure;
Sanskrit: unknown), translated by Kinkara/Kivkara F5#I7% (ca. 422/471—ca. 473/522) and Tan Yao ZHg (ca.
407/450 — ca. 463-506), 3:307¢

+T2122: Fayuan zhulin 7E5EERFR, 43:622a (moment pictured)

DEMIEVILLE: 54-55



RELIEF 22

Iy

Y ASAS MANIFESTS SUPERNATURAL POWERS

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

POSSIBLE SOURCE TEXTS:

+T99: Za ahan jing FEF]& 4%, 23:165a-b (generic account)
+T2040: Shijia pu FEHELE, 5:78b—c (generic account)
+T2043: Ayu wang jing [H 5 F4%, 2:135a-b

+T2058: Fu Fazang yinyuan zhuan 1~ 7Ej#R% 5, 3:307¢
T2121: Jinglii yixiang {548, 6:25a

RELATED TEXT:

+T2035: Fozu tong ji {fitH%F4C (Comprehensive records [of] Buddhist patriarchs), compiled by Zhipan 755 (fl.
Southern Song dynasty, 1127-1279), 33:318b (moment depicted).

DEMIEVILLE: 55



RELIEF 23
HED

BOYS HEAP SAND

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:
T262: Miaofa lianhua jing W) 53#EFELE, 1:8¢
+ T264, Tianpin Miaofa lianhua jing 7N EHERELR, 1:141c¢

RELATED TEXTS:

*T154: Sheng jing £ &% (Sutra [of tales of the past] lives [of the future Historical Buddha, i.e., Jataka tales];
Sanskrit: Jataka-siitra), translated by Dharmaraksa ;£5& (239-316), 4:95a-b

*T279: Da fangguang fo huayanjing KX 77 #HEE4L (Flower Ornament Siitra; Sanskrit: Avatamsaka-siitra),
translated by Siksananda B Y #kfE (652-710), 45:350b—

T293: Da fangguang fo huayanjing K77 EHHZER LK, 10:704a

+ T1026: Fo shuo zao ta yan ming gongde jing (i 7S EAi TH{E 4% (The Buddha’s teaching [on] the Building
[of] Stupas for the Extending [of] Life and Making [of] Merit Siitra; Sanskrit: unknown), translated by Prajfia %
7 (705/744-806/835), 726b

+ T1519: Miaofa Lianhua jing youbotishe {1V} 73EFELL Z N H2<E (The commentary [Sanskrit: upadesa, i.e.,
youbotishe on] the Lotus Siitra; Sanskrit: Saddharmapundarikopadesa), composed by Vasubandhu ZE##2 T
(dates unknown), translated by Bodhiruci 27 (459/507-538/557) and Tanlin Z4k (fl. ca. 538-543), 2:7¢

+ T1520: Miaofa Lianhua jing lun youbotishe ), %3#EHE 4K 58 f7 24 (The commentary [Sanskrit: upadesa, i.e.,
youbotishe on] Discussions [about] the Lotus Siitra; Sanskrit: Saddharmapundarikopadesa), composed by
Vasubandhu 8 #2 F (dates unknown), translated by Ratnamati $#HPEERE (477-569) and Senglang (& 5
(459/507-509/558), 17a

+ T1717, Fahua xuanyi shi gian ;EZEZ Z5F%%: (The explication [of] the profound meaning [of] the Lotus Siitra),
narrated by Zhanran j#Z4 (1048-1116), 8:871a

+T1721: Fahua yi shu EFEF G, 4:505b

+ T1723: Miaofa lianhua jing xuan zan 30, 5EEELE 28, 4b:726¢

+ T1739: Xin Huayan jing lun $FrEEEz4%5m, 11:788¢

+ T1818: Fahua lun shu 7EFEZGFi (A brief commentary [on and] explication [of] the Lotus Siitra), composed by
Jizang i (549-623), 2:813¢

+ T1947: Shijia rulai niepan lizan wen FEM YA R BETEZE T (Venerative verses [on] the nirvana [of] Tathagata
Sakyamuni), composed by Renyue {~4F (992-1064), 965¢

T2121: Jinglii yixiang &1 EAH, 6:28a, 44:227¢, 45:234a

INSCRIPTION SOURCE TEXTS (VERBATIM):

+T293: Da fangguang fo huayanjing X J7EE{#HFE 4K, 10:704a

+T1721: Fahua yi shu EFEF G, 4:505b

+T1863: Neng xian zhong bian hui ri lun SEEE¥2EE H iy (Commentary on] the wisdom sun that can illuminate
[what is] central [and] peripheral), composed by Huizhao Z£;7F (652-715), 3:431b

+T2113, Beishan lu Jt111$E, 3:591a

DEMIEVILLE: 55-56



RELIEF 24
e st HHEE

-.,,-& "
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SAHE VENERATES THE STUPA

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

POSSIBLE SOURCE TEXTS:

*T2059: Gaoseng zhuan =% (Biographies [of] eminent monks), compiled by Huijiao Z£f5; (497-554), 13:409b.

+T2089: You fang ji chao ¥z 7040 (Manuscript record [of] travels [to the four] quarters), composed by Huichao
(fl. ca. 719-780) of Silla ¥rZEEE#E and Yuanzhao (718-799/805) of Tang FE[EIIE, 989b—c (Liu Sahe as stone

carver)
*T2106: Ji Shenzhou sanbao gantong lu EEHN =E5 &#85% (A record [of] miracles [of] the three treasures

collected [in] China) compiled by Daoxuan & (597-667), 2:417¢ (Liu Sahe as stone carver)

RELATED TEXTS:

+ T2035: Fozu tong ji {#itH4E4C, 36:338¢ (moment depicted)

+T2037: Shishi jigu liie FECFE LS (An outline [of] historical research [into] the Sakya family lineage), compiled
by Jue’an & /£ (b. 1286), 1:755a (moment depicted)

DEMIEVILLE: 56-57



RELIEF 25

(HEVINS;

THE MONK ARRIVES AT [THE EASTERN WU KINGDOM DURING THE] RED CROW
[ERA]

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

+T2034: Lidai sanbao ji FEL =84 (Record [of] the three jewels [during] successive dynasties), composed by Fei
Changfang & 5= (522/571-579/628), 12:105a (moment depicted; refers to Red Crow era)

*T2059: Gaoseng zhuan 5fi5 {2, 1:325a—b (moment depicted; refers to Red Crow era)

+Sui shu f§Z (History [of] the Sui [Dynasty]), comp. Wei Zheng £ 8 (580-643) et al. (Beijing: Zhonghua shuju,
1973), 35:1097

RELATED TEXTS:

+T2035: Fozu tong ji {fitH%F4C, 35:462a (moment depicted; refers to Red Crow era)
+T2037: Shishi jigu lLie FEECFELEE, 1:771¢c (moment depicted; refers to Red Crow era)

DEMIEVILLE: 57



RELIEF 26

THE SUTRA-BEARING WHITE HORSE

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

+T2059: Gaoseng zhuan = {#, 1:419b

+T2109: Poxie lun B5F55 (A commentary [on] destroying heterodoxy), composed by Falin jEHk (571-639/640),
1:479a

+Wei shu FiZE (History [of] the Wei [Dynasty]), compiled by Wei Shou ZfL[§ (507-572), reprint edition (Beijing:
Zhonghua shuju, 1974), 114:3025-3026

+Sui shu 35:1096

RELATED TEXTS:

+T2035: Fozu tong ji {fitH%40, 54:470a

+T2037: Shishi jigu lLie FEECFEHHEE, 1:766b

+T2105: Xu ji gujin fodao lun heng {EEETH S {78314 (Further collection [of] ancient [and] contemporary
disquisitions on Buddhism and Daosim), compiled by Zhisheng #'5. (fl. ca. 730), 1:402b

+T2113: Beishan Iu JE1LIEE, 2:582a

+T2122: Fayuan zhulin 7ESEERFK, 12:397b

+Xu Hou Han shu $&1%;%% (Continuation [of] the History [of] the Latter Han [Dynasty]), compiled by Hao Jing jf}
4% (1223-1275), 83b:27a

DEMIEVILLE: 57-58 (Gives no sources)



RELIEF 27
EEHT
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YUNYAN[’S] LIONS

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXT:
*T2076: Jingde chuandeng lu 5125 {E1&$%, compiled by Daoyuan 35 (fl. ca. 1004-1007), 14:314¢c-315b

DEMIEVILLE: 58



RELIEF 28

TFERER

TWO DRAGONS VIE [FOR] THE PEARL

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

+T2061: Song gaoseng zhuan 7= {% (Biographies [of] eminent monks [of] the Song [dynasty]), compiled by
Zanning EEE et al. (919/920-1001/1002), 23:856¢

+T2076: Jingde chuandeng lu S{E{EE¢% 13:304a, 16:326¢,16: 332b, 17:339b, 20:361c, 23:391c, 26:420a.

INSCRIPTION SOURCE TEXTS (VERBATIM):

+T1996: Mingjue Chanshi yulu BZ(8EfzE$% (Quotations [from] Chan master Mingjue [980-1052]), compiled by
Weigaizhu 2= (fl. Song dynasty, 960—1227, dates unknown), 2:680b, 2:682a

+T2003: Foguo Yuanwu Chanshi Biyan lu {# 5 B fEf#ETZ2 5% (The Blue CIiff Record [of] the Chan master
Foguo Yuanwu [1063—1135]), verses by Chongxian E28H (980-1052); later commentary by Keqin 3¢ (fl.
Ming dynasty, 1368—1644), 7:196a (presumably a Song edition of this text was used)

+T2076: Jingde chuandeng lu S{5{E& %, 13:304a, 16:326¢,16: 332b, 17:339b, 20:361¢, 23:391¢, 26:420a

DEMIEVILLE: 58 (Gives no sources)



RELIEF 29
Sk
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THE THREE ANIMALS DISCUSS THE TREE

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

+T1421: Mishasai bu he xi wufen Li 5§ DFEEFINE F1571F (The Mahisasaka school five-part vinaya; Sanskrit:

Mahis$asaka vinaya), translated by Buddhajiva {f5fE{f (374/422-424/473) and Zhu Daosheng “Z g4 (355-434),

18:121a

*T1428: Si fen Li VU431E, 50:940a

*T1435: Shi song li +32%13 (The ten recitations vinaya; Sanskrit: Sarvastivada vinaya), translated by Punyatara 3§
F25% (fl. ca. 404) and Kumarajiva \EEEZE (T (344-413), 34:242a—

+T1805: Sifen Li xingshi chao zichi ji VO3 3 TEEVERFED (Supporting notes [on Daoxuan’s] commentary [on] the
Sifen lu xingshi [ Dharmaguptaka-vinaya)), composed by Yuanzhao JLHE (1048-1116), 3.3:394c¢

+2053: Da Tang Da Ci’en si sanzang fashi zhuan KJFEKZE B TF = £ET{# (Biography of the Tripitaka Master of
the Great Ci'en [Buddhist] Monastery [during] the Great Tang [Dynasty]), manuscript by Huili Z£717. (615—
665/687) with notes by Yancong Z15 (595/642-650/699), 3:235¢

T2121: Jinglii yixiang £&CHFEAH, 47:247b

DEMIEVILLE: 58



RELIEF 30
HESE

FIGHTING BRAVELY, THE GOLDEN-FUR [LIONS]

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:
+T2001: Hongzhi Chanshi guang lu 75 2518 ETEE$T (The extensive record [of] the Chan master Hongzhi [1091—
1157]), compiled bu Jicheng /% (fl. Southern Song, 1127-1279) et al., 3:30¢, 9:116¢

+T2003: Foguo Yuanwu Chanshi Biyan lu {# 55 B [E(EENZEEE 3%, 4:177b, 8:200c, 8:202a-b, 9:210a, 10:217b
(lions)

RELATED TEXTS:

+T425: Xian jie jing BEN&E (The worthy kalpa siitra; Sanskrit: Bhadrakalpika-siitra), translated by Dharmaraksa =
77 (239-316), 1:3a (phrasing)

+T1450: Genben shuo yigie youbu pinaiye poseng shi R A z7—1H 0 B HIHY (% 25 (Foundational teachings [on]
the vinaya [that] teaches that all exists, [excerpts on] matters [of] schisms); Sanskrit: Milasarvastivada-vinaya,
Sanghabheda-vastu), translated by Yijing F5/% (635-713), 20:205b (phrasing)

DEMIEVILLE: 58 (Gives no sources)



RELIEF 31
EReccr iy

THE JADE ELEPHANT WEEDS THE STUPA

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:
+T2053: Da Tang Da Ci’en si sanzang fashi zhuan K[ K28 B 35 =5 AR {#H, 3:235b (moment depicted)

T2087: Da Tang Xiyu ji KEEVEIEED, 6:902¢

RELATED TEXT:
T2121: Jinglii yixiang $&EEEFAH, 47:246¢

DEMIEVILLE: 59



RELIEF 32

EREAVE

THE GOLDEN DEER IS SLAUGHTERED [AS] A SUBSTITUTE

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXT:
*T207: Za piyu jing FEEEG4K (Sutra [of] assorted avadanas; Sanskrit: unknown), translated by Daoliie 751 (fl.
Latter Qin, 384-417), 527a (moment depicted, including King issuing an order prohibiting hunting)

RELATED TEXTS:

*T212: Chu yao jing HHELE, 14:685b-685¢

T1509: Da zhi du lun KZ[E R, 16:178b—c

+T1779: Weimo jing liie shu chui yu ji 4EFELEHSHi FE #5850 (Notes [on] the brief explication [of] the Vimalakirti-
nirdesa-siitra), narrated by Zhiyuan £[g] (976-1022), 3:750c-751a

T2087: Da Tang Xiyu ji KEFEIEED, 7:906a-b

T2121: Jinglii yixiang Z8{HEFEAH, 11:58¢-59b

DEMIEVILLE: 59



RELIEF 33
RNAEE

e, o 3
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HEAVENLY BEINGS PRAISE THE CRANE

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXT:
T152: Liu du ji jing 75FEHELK, 3:13a

DEMIEVILLE: 59-60



RELIEF 34

H E R

THE MASTER OF THE FIELDS RELEASES THE ORIOLES

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXT:
T203: Za baozang jing e 4%, 1:449a (moment depicted; text makes the birds parrots (%8, ying) not orioles (&,

ying)

DEMIEVILLE: 60-61



RELIEF 35
HEREET 5

T T T T T R R TR

A;’Tllot(.) © Ryan Whyte, 14
THE PHEASANT BEATS [OUT] THE WILDFIRE

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:
*T1509: Da zhi du lun KEFEE, 16:178¢—179a (moment depicted)
*T2087: Da Tang Xiyu ji KEVEIEED, 6:903b—c (moment depicted)

RELATED TEXTS:

*T194: Sengjialuocha suoji jing fa{NZERPTEELE (The siitra compiled by the monk Samgharaksa? [dates
unknown)), translated by Sanghabhiiti {4 {1k (fl. ca. 381), 1:120a-b

*T203: Za baozang jing e 4%, 2:455a-b

T206: Jiu za piyu jing BEFEEEIRZL (Old sitra [of] assorted avadanas; Sanskrit: unknown), translated by Kang
Senghui FE 4 €r (d. 280), 1:515a

*T2121: Jinglii yixiang 28/#544H, 11:55¢, 11:60b

DEMIEVILLE: 61



RELIEF 36
EEEY

THE BIRD FRIGHTENS THE POISONOUS SNAKE

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXT:
T205: Za piyu jing FEEEE;4% (Sttra [of] assorted avadanas; Sanskrit: unknown), translated by an unknown monk,
1:503a (moment pictured)

DEMIEVILLE: 61-63



RELIEF 37

B A

PATIENCE [SANSKRIT: KSANTI|, THE TRANSCENDENT

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

*T152: Liu du ji jing 7~EEE4K, 5:25b—

*T194: Sengjialuocha suoji jing fG{NZERIpTEELK, 1:119a-b

*T202: Xianyu jing EE4%, 2:359¢-360b (moment depicted; Ksanti is also transliterated as Chanti &2, not
translated as Patience 75, Renru)

*T1509: Da zhi du lun REEEE, 14:166¢c—167a (moment depicted; Ksanti is also transliterated as Chanti FEfg, not
translated as Patience 75, Renru)

*T2121: Jinglii yixiang $X{R5AH, 8:40b—c, 39:208a

RELATED TEXTS:

*T374: Da banniepan jing K% E8&4%, translated by Dharmaksema, 21:551b

+T376: Da banniepan jing KffE 824 (The Great Parinirvana Sitra; Sanskrit: Mahdaparinirvana—siitra), translated
by Faxian ;£8H (338-434/4), 3:855¢

+T397: Dafangdeng da ji jing K775 KEELL (The Great Compilation Siitra; Sanskrit: [Mahavaipulyamaha)]

Samnipata-siitra), translated by Dharmaksema =43 (385-433/439), 50:330b-331a

*T2087: Da Tang Xiyu ji KEEVEIRED, 3:882b (account of the place where the story took place)

INSCRIPTION SOURCE TEXTS (VERBATIM):

+T120: Yangjuemoluo jing H-HEREEEELE (Sttra [of the teachings of] Angulimaliya; Sanskrit: Arngulimaliya-sitra),
translated by Gunabhadra K HEREZE (394-468/9), 4:537b

+T194: Sengjialuocha suoji jing fE{ZERIFTEELE, 1:119a

+T202: Xianyu jing BELL, 2:360a-b

+T203: Za baozang jing HEETjk 4%, 2:459b

+T220: Da bore boluomiduo jing KN ZEE %% (The Great Prajiaparamita [Perfection of Wisdom] Siitra;
Sanskrit: Mahaprajiiaparamita-sitra), translated by Xuanzang ZZ8E (602/3-664), 77:982¢

+T235: Jingang bore boluomi jing 4 [[f5 1 252548 (The Diamond [Prajfiaparamita, i.e., Perfection of Wisdom]
Sitra; Sanskrit: Vajracchedika-prajiaparamita-siitra), translated by Kumarajiva IBEEZE(f (344-413), 750b

+T236: Jingang bore boluomi jing SIS R 2 2545 (The Diamond Siitra; Sanskrit: Vajracchedika-
prajidparamita-siitra), translated by Bodhiruci ZHE 7 7(459/507-538/557), 754¢

+T239: Foshuo nengduan Jingang bore boluomiduo jing #3557 GEET S RIS M7 2R 25 264X (The Buddha’s teaching
[on] the siitra [of] wisdom that can sever like a diamond); Sanskrit: Vajracchedika-prajiiaparamita-sitra),
translated and edited by Yijing % (635-713), 773b

+T268: Foshuo Guangbo yanjing butuizhuaniun jing #5518 B $ 1 BiE#G 4L (The Buddha’s teachings [on] the

siitra [of] the vast, wide, adorned, pure and non-retreating wheel; Sanskrit: unknown); translated by Zhiyan %5/&%

(671/705-722/771), 6:281c

+ T376: Da banniepan jing K& EH4K, 3:855¢

+T397: Dafangdeng da ji jing KI77EREELL, 50:330b

+T1050: Foshuo Dacheng zhuangyan bao wang jing {5 K I B2 4% (The Buddha’s teachings [on] the
Mahayana adorned jewel-king stitra; Sanskrit: Karandavyitha Siitra), translated by Tian Xizai X & £ (d. 1000),
2:51b



INSCRIPTION SOURCE TEXTS (VERBATIM—CONTINUED):

+T1233: Fo shuo Wunengsheng Da mingwang tuoluoni jing [ iREE X B FFEEEE4X (The Buddha’s teaching
[on] the Siitra [on] the dharani [of] the invincible Great Wisdom King; Sanskrit; unknown), translated by Fatian
AR (d. 1001), 172b

+T1510a: Jingang bore lun &[5 &R (Commentary [on] the Diamond Sttra; Sanskrit: Sapta-padartha),
composed by Asanga i3 (dates unknown), translated by Dharmagupta %, 2% (529-619/620), 2:762c,
2:744a, 2:774b

+T1511: Jingang bore boluomi jing lun 4[5 17 FE 2485 (Commentary [on] the Diamond Prajfiaparamita
[Perfection of Wisdom] Siitra; Sanskrit: Vajracchedika-prajiaparamita-sutra-sastra), composed by Vasubandhu
FHRERE (dates unknown), translated by Bodhiruci ZHE7 37 (459/507-538/557), 2:788a

+T1512: Jingang xian lun /{5 (Transcendant commentary [on] the Diamond Siitra; Sanskrit: unknown),
composed by Vasubandhu KFREE (dates unknown), translated by Bodhiruci 427 37 (459/507-538/557),
6:836b, 6:836¢, 6:837b, 6:838b

+T1515: Jingang bore boluomi jing po quzhuo bu huai jiaming lun 5 M5 1 28 B ST BCE AN B AR
(Commentary [on] the Diamond Prajiiaparamita [Perfection of Wisdom] Siitra that destroys clinging without
breaking conventional designations; Sanskrit: unknown), composed by Gongdeshi Tf{&i; (Sanskrit name
unknown, dates unknown), translated by Divakara 2z g (614-688) et al., 1:891c

+T1545: Apidamo da piposha lun [ B EE A ELZE/Dif, 83:915a

+T1546: Apitan piposha lun [ B2 R 2D (Commentary [on] the compendium [of] the Abhidharma; Sanskrit:
Abhidharma-vibhasa-sastra), composed by Katyayaniputra HjjHET- (dates unknown), explicated by the Five
Hundred Arhats 7 52 /% (dates unknown), translated by Buddhavarman JZFEEREE (390/438-440/489), Daotai
EZE (373/426-428/477) et al., 22:160a

+T1547: Bingposha lun B3, 9:480c

+T1668: Shi moheyan lun FEEEZT {75 (Commentary explaining Mahayana [faith]; Sanskrit: unknown), composed
by Nagarjuna FEfEEZE (150-250), translated by Vrddhimata fZH2EEZS (fl. Latter Qing dynasty, 384-417),
1:599¢

+T1700: Jingang bore jing zan shu S [IfEE4E it (Explication [of] the encomium for the Diamond
[Prajiaparamita, i.e., Perfection of Wisdom] Stitra), composed by Kuiji Z55E (632-682), 2:141a, 2:141c

+T1701: Jingang bore jing shu lun zuan yao S [IFEE 4 Hism B2 (The collected essentials [of] the explication [of
and] commentary [on] the Diamond Siitra), narrated by Zongmi 5Z%% (780-841), arranged by Zixuan ¥-¥5 (965—
1038), 2:163a

+T1704: Jingang bore boluomi jing liieshu 4 [IfF 1 G 25 48K R (Brief commentary [on] the Diamond Sutra),
narrated by Zhiyan £{{g (602—668), 1:245¢

+T1727: Guanyin xuanyi ji 3% 2. 35s0. (Notes [on] the profound meaning [of] the Avalokite$vara Siitra [using the
Five Modes of Interpretation]), narrated by Zhili #11& (960-1028), 3:909¢

+T1735: Da fangguang fo Huayan jing shu K77 E EERRAEHR, 59:954a

+T1736: Da fangguang fo Huayan jing sui shu yan yi chao X7 B {ih3E Bt B ETEFEDD, 44:340¢

+T1811: Pusa jie yi shu Z[ER i (Explication [of] the meaning [of] the bodhisattva precepts), as preached by
Zhiyi Z5H (539-589), recorded by Guanding J#]H (561-632), 1:563¢

+T2042: Ayu wang zhuan [ 5 F{H, 5:119b

+T2053: Da Tang Da Ci’en si sanzang fashi zhuan KJE K %4 B 35 =5k AT {E, 2:230b

+T2122: Fayuan zhulin 7E5EERFLK, 83:896b

DEMIEVILLE: 6364



RELIEF 38
T A

T T
Photo © Ryan Whyte, 2014

UNICORN, THE GREAT TRANSCENDANT

ICONOGRAPHIC LABEL:
As above

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

+T190: Fo benxing jijing {fA{TEE4K, 16:726b (schematic account of the tale)

*T1450: Genben shuo yigie youbu pinaiye poseng shi TR —VH S EZSHPHE R, 12:161a—
*T1509: Da zhi du lun KZE 5, 17:183a—

*T2121: Jinglii yixiang $&/#54H, 39:209¢-210a

RELATED TEXTS:

*T190: Fo benxing jijing {1 THELE, 59:926a (pleasure pills)

+T1813: Fanwang jing pusa jie ben shu 34848 EM A (Explication [of] the bodhisattva precepts [of] the
Brahma-net Siitra [Brahmajala-siitra]), composed by Fazang A5, (529-619/620), 3:620c¢

+T1815: Fanwang jing guji ji 48485 7ME0 (A record [of] the ancient teaching of the Brahma-net Siitra), compiled
by Taixian of Silla ¥7ZEAE (705/752-754-803), 2:705a

*T2087: Da Tang Xiyu ji XEVIEED, 2:881b (indicates site where narrative took place)

+T2121: Jinglii yixiang $8{3#54H, 39:205¢, 71:827¢

INSCRIPTION SOURCE TEXTS (VERBATIM):

+T982: Fomu da kongque mingwang jing {f5EFKFL 4T 4L (The Sitra [of] the Buddha’s mother, the Great
Peacock Wisdom-King; Sanskrit: Mahamayiirividyarajii-siitra), translated by Amoghavajra K22 (705-774),
3:437b

+T985: Fomu da kongque mingwang jing {f5EF K FL T 4L (The Sitra [of] the Buddha’s mother, the Great
Peacock Wisdom-King; Sanskrit: Mahamayiirividyarajii-siitra), translated by Yijing 355 (635-713), 3:474b

+T2088: Shijia fangzhi F&31 7575 (A gazetteer [of] the Sakya [clan]), composed by Daoxuan &= (596-667),
1:955a

+ T2122, Fayuan zhulin 7ES5ERFK, 29:498b

DEMIEVILLE: 64-65



RELIEF 39

FE S

GIVING THE BODY TO FEED THE TIGRESS

ICONOGRAPHIC LABEL:
The Hungry Tigress (Mahasattva jataka)

PRINCIPAL SOURCE TEXTS:

*T160: Pusa bensheng man lun EiE A4 E 3y (Commentary [on] the garland of bodhisattva’s birth stories;
Sanskrit: Jatakamala), translated by Shaode 2{% (fl. ca. 983), Huixun Z£z5 (fl. Song dynasty, 960-1127) et al.,
1:332b-333b

*T172: Pusa toushen yi ehu gita yinyuan jing £ B Ak FEAEIE R4 4% (The sttra [of] cause and condition [of]
the Bodhisattva who offered his body to a hungry tiger [sic: tigress, to whom] a stupa [was] erected; Sanskrit:
unknown), translated by Fasheng J25% (347/396-461/499), 1:424b—428a

+T663: Jin guangming jing 5 ¢:HA%X, 4:354a-356¢

+T664: Hebu Jin guangming jing &h4:Y¢HH4Y, 8:397a-399¢

*T665: Jin guangming zui sheng wang jing % ¢ R IE T 4%, 26:451b-454b, passim

+T2121: Jinglii yixiang $$1E 544, 96:990a-991a

+T2122: Fayuan zhulin 7ES5EERFK, 96:996b-997¢

RELATED TEXTS:

+T1702: Jingang jing zuanyao kanding ji 5|48 ZTE = (Notes [on] the proofreading [of] the collected
essentials [of] the Diamond Siitra), recorded by Zixuan -5 (965-1038), 5:211¢

+T1772: Guan Mile shangsheng Doushuaitian jing zan 585 A4 FR K4 (Encomium [for] the siitra [on] the
contemplation of Maitreya Bodhisattva’s ascent to rebirth in Tusita Heaven), composed by Kuiji %575 (632—
682), 1:278c

+T1785: Jin guangming jing wenju 5 Y¢HH4E 7 4] (Sentences [and] phrases [from] the Golden Light
[Suvarnaprabhdsottamaraja] Sitra), as preached by Zhiyi £1#H (539-598), and recorded by Guanding J¥TH
(561-632), 2:55¢

+T1786: Jin guangming jing wenju 4z 5¢HH4% 37 4] (Sentences [and] phrases [from] the Golden Light Siitra, as
narrated by Zhili 11& (960-1028), 1:83¢c

+T1788: Jin guangming zuisheng wang jing shu ¢ Ez5 14857 (Explication [of] the Golden Light Most
Victorious King Siitra), composed by Huizhao £ (652-715), 6:331b, 6:334a

+T1832: Cheng weishi lun liaoyi deng [XWEk:m T %k (The lamp [revealing] the established meanings [liaoyi, i.e.,
nitartha, of] the Cheng weishi lun [i.e., Commentary on the perfection of consciousness-only]), narrated by
Huizhao F;F (652-715), 3:715a

+T2003: Foguo Yuanwu Chanshi Biyan lu {# 58 B [EfEENZE EE5%, 10:219a

+T2016: Zong jing lu 5775%, 11:475a

+T2017: Wanshan tonggui ji #%[5]§F4E (The Compilation of the common end [of] myriad good practices),
narrated by Yanshou #EZ (905-976),2:971a

+T2037: Shishi jigu Lie FEECFE LY, 1:767¢

+T2060: Xu Gaoseng zhuan %= {6 {#, 7:482a

+T2061: Song gaoseng zhuan K= {41, 23:860a

+T2064: Shen seng zhuan {5 {#, 4:975a

+T2076: Jingde chuan deng lu S{E{HE$%, 3:219b

+T2078: Chuan fa zhengzong ji {55 1F %0 (Record [of] the orthodox transmission [of] the dharma), compiled by
Qisong #&; (1007-1072), 4:732¢

+T2089: You fang ji chao #7040, 981c



INSCRIPTION SOURCE TEXTS (VERBATIM):

+T663: Jin guangming jing 5:¢HA%K, 4:356¢

+T664: Hebu Jin guangming jing &Ef4:Y¢HH4E, 8:399¢

+T1786: Jin guangming jing wenju 4z 5¢HHEE 4], 1:83¢

+T1788: Jin guangming zuisheng wang jing shu < F4CER, 6:331b
+T2121: Jinglii yixiang £ FAH, 96:991a

+T2122: Fayuan zhulin JEFEERFR, 96:997¢

DEMIEVILLE: 65



RELIEF 40

[Empty panel with foliate pattern]

DEMIEVILLE: NA



Principal, Collateral, and Inscription Source Texts
Agamas [ & (T1-T151)

1. T1: Chang Ahan jing P& 4%% (The long version [of] the dialogues [of] the Buddha [sitra]; Sanskrit:
Dirghdagama [sitra)), translated by Buddhayasas {#fZH[ 4 (363/401-414/463) and Fonian {#& (331/364—
417/446)

2. T53: Kuyin jing 24X (The sitra [on] the bitterness [of] sensuality; Sanskrit: Mahadukkhaskhandha-siitra),
unknown translator

3. T99: Za ahan jing ]2 4% (Miscellaneous Agama siitras; Sanskrit: Samyuktagama), translated by Gunabhadra
KA PEEE (394-468/469)

4. T120: Yangjuemoluo jing J-PREEEE4K (Sitra [of the teachings of] Angulimaliya; Sanskrit: Angulimaliya-siitra),
translated by Gunabhadra K HSERFESE (394-468/9)

Jataka and Avadana A& (T152-T219)

5. T152: Liu du ji jing 75[E54% (Collected sitras [on] the six paramitas [Perfections]; Sanskrit: Sat-paramita-
samgraha), translated by Kang Senghui FE{g & (d. 280)

6. T154: Sheng jing 44X (Siitra [of tales of the past] lives [of the future Buddha, i.e., Jataka tales]; Sanskrit:
Jataka-siitra), translated by Dharmaraksa J2:3& (239-316)

7. T159: Dacheng bensheng xin di guan jing KIEAR A HERAL (The Mahayana sitra [of] contemplation [of] the
mind through Jataka stories; Sanskrit: Miilajata-hrdayabhiimi -dhyana-siitra), translated by Prajiia f&25 (fl.
Tang dynasty, 618-907 CE)

8. T160: Pusa bensheng man lun ZjE AR A B (Commentary [on] the garland of bodhisattva’s birth stories;
Sanskrit: Jatakamala), translated by Shaode #2{% (fl. ca. 983), Huixun Z£z5 (fl. Song dynasty, 960-1127) et al.

9. T172: Pusa toushen yi ehu gita yinyuan jing SiEfs S a6k F2HEEE R4 4K (The siitra [of] cause and condition
[of] the Bodhisattva who offered his body to a hungry tiger [sic: tigress, to whom] a stupa [was] erected;
Sanskrit: unknown), translated by Fasheng ;£5% (347/396-461/499)

10. T184: Xiuxing benqi jing {Z1T4A#E£4X (Sutra [on] the Cultivation [of Right] Practice and Original Arising [of the
Buddha], Sanskrit: Caryanidana, translated by Zhu Dali “=K 17 (fl. late 2" cent. CE) and Kang Mengxiang &
¥ (fl. ca. 194-199 CE)

11. T185: Foshuo taizi ruiying benqi jing {#i=i A T-Ha MEAFELK (The Buddha’s teachings [on] the siitra on the
auspicious omens [and] past incarnations [of] the prince [that is, Siddhartha]; Sanskrit: Arthavargiya-sitra),
translated by Zhigian 7 (1. ca. 3 cent. CE)

12. T186: Pu yao jing IHEEL (Sutra on Universal Light; Sanskrit: Lalitavistara), translated by Dharmaraksa = ;%58
(239-316)

13. T187: Fangguang da zhuangyan jing 77 K HEE4E (The extensive performance [of the Life of the Buddha]
stitra; Sanskrit: Lalitavistara), translated by Divakara 225028 (613-687)

14. T188: Yichu pusa benqi jing 5 HZTEAFELL (Sitra [of] the great renunciation; Sanskrit: Abhiniskramana-
siitra), translated by Nie Daozhen #5538 H. (ca. 247/306—ca. 317/337)

15. T189: Guoqu xianzai yinguo jing #EIHAER LKL (Sitra [on] past and present causes and effects; Sanskrit:
unknown), translated by Gunabhadra KPR IEEE (394-468)

16. T190: Fo benxing jijing i A{T824% (Siitra of Buddha’s lives, collected; Sanskrit: Abhiniskramana-siitra),
translated by Jfianagupta FEFUEZ% (523—ca. 600)

17. T191: Zhongxu mohedi jing iz EE 77 4% ([The tale of the first] monarch Mahasammata; Sanskrit:
Mahdasammatardja), translated by Faxian ;A2 (d. 1000)

18. T193: Fo benxing jing {#174% (Sutra [of] Buddha’s fundamental deeds; Sanskrit: Abhiniskramana-sitra),
translated by Baoyun EZE (376-449/450)



19. T194: Sengjialuocha suoji jing {G{NZERFTEELL (The sitra compiled by the monk Samgharaksa? [dates
unknown]; Sanskrit: unknown), translated by Sanghabhiiti & {igs% (fl. ca. 381)

20. T202: Xianyu jing B5:4% (Sitra [on] the wise [and] the foolish; Sanskrit: Damamiika), translated by Huijue £%
B (fl. ca. 445)

21.T203: Za baozang jing FEE & 4% (Sitra [of] the miscellaneous treasures; Sanskrit: Samyukta-ratna-pitaka-
siitra), translated by Kinkara/ Kivkara T57%X (ca. 422/471—ca. 473/522) and Tan Yao Zf& (ca. 407/450 — ca.
463-506)

22.T205: Za piyu jing FEEEEEE (Sitra [of] assorted avadanas; Sanskrit: unknown), translated by an unknown monk

23.T206: Jiu za piyu jing BEFHEEEG4K (Old sitra [of] assorted avadanas; Sanskrit: unknown), translated by Kang
Senghui JF G €r (d. 280)

24.T207: Za piyu jing FEEEIH4K (Sttra [of] assorted avadanas; Sanskrit: unknown), translated by Daoliie 7EHg (f1.
Latter Qin, 384-417)

25.T208: Zhongjing zhuan za piyu R ESHEEHEEE (A collection [of] avadanas from various stitras; Sanskrit:
unknown), compiled by Daoliie &M (fl. ca. 384-417), translated by Kumarajiva IEEEZE (1 (344-413)

26.T212: Chu yao jing HFEZE (Sutra of the appearance of light; Sanskrit: Dharmapada), translated by Zhufonian
2 (331/364-417/446)

27.7T217: Piyu jing 254X (The sitra [of] avadanas; Sanskrit: unknown), translated by Yijing 55 (635-713)

Prajhaparamita 0 (T220-T261)

28.7T220: Da Bore boluomiduo jing K77 5 %25 %% (The Great Prajfiaparamita [Perfection of Wisdom] Siitra;
Sanskrit: Mahaprajiiaparamita-siitra), translated by Xuanzang 2225 (602/3-664)

29.T235: Jingang bore boluomi jing < [Ifi K 25245 (The Diamond [Prajfiaparamita, i.e., Perfection of
Wisdom] Sitra; Sanskrit: Vajracchedika-prajiiaparamita-siitra), translated by Kumarajiva IBEEZE(f (344-413)

30. T236: Jingang bore boluomi jing 4[5 17 2 254X (The Diamond Sitra; Sanskrit: Vajracchedika-
prajidparamita-sitra), translated by Bodhiruci ZHgE7 %7(459/507-538/557)

31.T239: Foshuo nengduan Jingang bore boluomiduo jing {f=7GEET S MIF%A M 2R 2 2% 4% (The Buddha’s
teaching [on] the sitra [of] wisdom that can sever like a diamond; Sanskrit: Vajracchedika-prajiiaparamita-
siitra), translated and edited by Yijing 5% (635-713)

Lotus and Huayan JEZEES - FEEEER (T262-T309)

32.T262: Miaofa lianhua jing )3 #E4% (The Lotus Siitra; Sanskrit: Saddharmapundarika-siitra), translated by
Kumarajiva |EEEZE( (344-413)

33.T264: Tianpin Miaofa lianhua jing 73Nttty 7:3E 5= 48 (Further chapters [of] The Lotus Siitra; Sanskrit:
Saddharmapundarika-sitra), translated by Jianagupta EEHPIE2%(523-600/601) and Dharmagupta 8% 2%
(529-619/620)

34.T268: Foshuo Guangbo yanjing butuizhuanlun jing {525 B H gD 3R B iE#ifin 4% (The Buddha’s teachings [on]
the sttra [of] the vast, wide, adorned, pure and non-retreating wheel; Sanskrit: unknown); translated by Zhiyan
i (671/705-722/771)

35.T279: Da fangguang fo huayan jing K77 E#EEE4E (Flower Garland Sutra; Sanskrit: Avatamsaka-sitra),
translated by Siksananda ‘& Y #[2 (652-710)

36.T293: Da fangguang fo huayan jing K77 {#EEEZ4E (Flower Garland Sttra; Sanskrit: Gandavyithasiitra [The
Gandavyithasiitra is a chapter of the Avatamsaka-siitra]), translated by Prajiia & (fl. Tang dynasty, 618-907
CE)



Ratnakiita and Nirvana Section ZfEEf ~ JESREE (T310-T396)

37.T374: Da banniepan jing K% EH24% (The Great Parinirvana Siitra; Sanskrit: Mahaparinirvana-sitra),
translated by Dharmaksema 45 (385-433/439)

38.T375: Da banniepan jing K% EH#24% (The Great Parinirvana Siitra; Sanskrit: Mahaparinirvana-sitra),
translated by Hui Yan Z£5 (363—ca. 443) et al.

39.T376: Da banniepan jing K% E#24% (The Great Parinirvana Siitra; Sanskrit: Mahaparinirvana-sitra),
translated by Faxian j£2H (338-434/4)

Mahasamnipata (Great Compilation) XIS (T397-T424)

40. T397: Dafangdeng da ji jing K77 KEELL (The Great Compilation Siitra; Sanskrit: [Mahavaipulyamaha|
Samnipata-siitra), translated by Dharmaksema 242 (385-433/439).

=7

Jingji (Sutras) Section £EEEEf (T425-T847)

41. T425: Xian jie jing BEH)2% (The worthy kalpa siitra; Sanskrit: Bhadrakalpika-siitra), translated by Dharmaraksa
A (239-316)

42.T475: Weimojie suo shuo jing HEEESERTER 4K (The teachings [of] Vimalakirti; Sanskrit: Vimalakirti-nirdesa-
siitra), translated by Kumarajiva IEEEZE (1 (344-413)

43.T512: Fo shuo jingfan wang banniepan jing #7580 RO EER 4K (The Buddha’s teachings [on] the
parinirvana [of] King Suddhodana siitra; Sanskrit: unknown), translated by Juqu Jingsheng JHE 57 (369/438—
464)

44.T643: Fo shuo Guan fo sanmei hai jing {78 # =1k/84% (The Buddha’s teachings [on] the siitra [on] the
ocean-like Samadhi [of] the visualization [of] the Buddha; Sanskrit: Buddha-dhyana-samadhi-sagara-sitra-
siitra), translated by Buddhabhadra @i FEEE (359-429/430)

45.T663: Jin guangming jing 5:%HH4% (Golden Light Sitra; Sanskrit: Suvarna-prabhasottama-siitra), translated
by Dharmaksema 4 (385-433/439)

46.T664: Hebu Jin guangming jing &4 ¢HAZE (Reconstructed Golden Light Siitra; Sanskrit: Suvarna-
prabhasottamardja-siitra), compiled by Baogui B & (fl. ca. 581-618)

47.T665: Jin guangming zui sheng wang jing < ¢BAEH% 14X (Sitra [of] Supreme Golden Light; Sanskrit:
Suvarna-prabhdasottama siitrendra-rajah), translated by Yijing 355 (635-713)

48.T808: Fo shuo duzi jing (i ¥8ET-4% (Sitra [of] the Buddha teaching [about] vatsa [the calf, i.e., the future Milk
Radiant Buddha; Sanskrit: Lokanuvartana-siitra), by Zhiqian 7§ (fl. ca. 222-253)

49.T809: Fo shuo Ruguang fo jing R #¢H4% (Sitra [of] the Buddha teaching about the Milk-Radiant Buddha;

e

Sanskrit: Vatsa-siitra), translated by Dharmaraksa j£Z& (239-316)
Esoteric Section 282l (T848-T1420)

50. T982: Fomu da kongque mingwang jing f8iEE K FLEEBH 4% (The sttra [of] the Buddha’s mother, the Great
Peacock Wisdom-King; Sanskrit: Mahamayiirividyarajii-siitra), translated by Amoghavajra ‘K22 (705-774)

51.T985: Fomu da kongque mingwang jing f8iEE K FLEEBH 4% (The sttra [of] the Buddha’s mother, the Great
Peacock Wisdom-King; Sanskrit: Mahamayiirividyarajii-siitra), translated by Yijing 5,5 (635-713)

52.T1026: Fo shuo zao ta yan ming gongde jing (i iSEEEAn TH{E 4% (The Buddha’s teaching [on] the building
[of] stupas for the extending [of] life and making [of] merit stitra; Sanskrit: unknown), translated by Prajfia &%
(705/744-806/835)

53.T1050: Foshuo Dacheng zhuangyan bao wang jing (i KIEH- B e T-4% (The Buddha’s teachings [on] the

Mahayana adorned jewel-king stitra; Sanskrit: Karandavyitha Sitra), translated by Tian Xizai K& $ (d. 1000)



54.T1233: Fo shuo wunengsheng da mingwang tuoluoni jing {3557 fEAENS A HH F PR /E4% (The Buddha’s teaching
[on] the sttra [of] the dharani [of] the invincible Great Bright King; Sanskrit; unknown), translated by Fatian }7:
X (d. 1001)

55.T1376: Fo shuo Sheng Zhuangyan Tuoluoni Jing (#5257 B2 Bz FEZE B 4% (The Buddha’s teachings [on] the siitra
[on] the dharani [of] the sacred adornment; Sanskrit: Mekhala-dharani-siitra), translated by Danapala Jiti &
(1017/1018-1230)

Vinaya Section £ (T1421-T1504)

56.T1421: Mishasai bu he xi wufen Li 5§ DZEERFIEE 715713 (The Mahisasaka school five-part vinaya; Sanskrit:
Mahisasaka vinaya), translated by Buddhajiva {f5fE{f (374/422-424/473) and Zhu Daosheng “Z 354 (355-434)

57.T1428: Si fen ki VU431# (The four-part vinaya; Sanskrit: Dharmaguptaka vinaya), translated by Buddhayasas {#
FEER4s (fl. 475 cents.)

58. T1435: Shi song lii +3F {3 (The ten recitations vinaya; Sanskrit: Sarvastivada vinaya), translated by Punyatara
S EE (fl. ca. 404) and Kumarajiva IEFEZR( (344-413)

59. T1444: Genben shuo yigie youbu pinaiye chujia shi {RAER—VHE S R AP H 5= (Foundational teachings
[on] the vinaya [that] teaches that all exists, [excerpts on] matters [of] leaving home [i.e., becoming a religious
person]; Sanskrit: Miilasarvastivada-vinaya, Pravrajya-vastu), translated by Yijing #/% (635-713)

60. T1450: Genben shuo yigie youbu pinaiye poseng shi }E A527—15 &L RS HLAE 28 (Foundational teachings
[on] the vinaya [that] teaches that all exists, [excerpts on] matters [of] schisms); Sanskrit: Mitlasarvastivada-
vinaya, Sanghabheda-vastu), translated by Yijing #5/5 (635-713)

61.T1488: Youposai jie jing 1B2EFE 2K (Sitra [on] the upasaka precepts [i.e., precepts for laymen]; Sanskrit:
Upasaka-sila-siitra), translated by Dharmaksema =45 (385-433)

Sastra Section FELKEHES (T1505-T1518)

62.T1509: Da zhi du lun KEE 5 (Treatise on the Mahaprajiiaparamitasiitra [ The sitra of transcendental wisdom
in twenty-five thousand lines]; Sanskrit: Mahaprajfidparamitopadesa), composed by Nagarjuna FEfSEE7E (fl. ca.
150-250) translated by Kumarajiva |EEEZE( (344-413)

63. T1510a: Jingang bore lun 5|35 5% (Commentary [on] the Diamond Siitra; Sanskrit: Sapta-padartha),
composed by Asanga 2 (dates unknown), translated by Dharmagupta 22EEF; % (529-619/620)

64.T1511: Jingang bore boluomi jing lun 4[5 2 25454 (Commentary [on] the Diamond Prajfiaparamita
[Perfection of Wisdom] Siitra; Sanskrit: Vajracchedika-prajiiaparamita-sutra-sastra), composed by Vasubandhu
FIREE (dates unknown), translated by Bodhiruci Z4HE7 7 (459/507-538/557)

65.T1512: Jingang xian lun <[l{ll/5% (Transcendant commentary [on] the Diamond Siitra; Sanskrit: unknown),
composed by Vasubandhu KFREE (dates unknown), translated by Bodhiruci 4257 37 (459/507-538/557)

66. T1515: Jingang banruo boluomi jing po quzhuo bu huai jiaming lun 4 [|[FEFE 57 28 2SR BEE N IR G
(Commentary [on] the Diamond Prajiiaparamita [Perfection of Wisdom] Siitra that destroys clinging without
breaking conventional designations; Sanskrit: unknown), composed by Gongdeshi Tf{&i; (Sanskrit name
unknown, dates unknown), translated by Divakara 2z 4 (614-688) et al.



Sastra and Abhidharma Section B&EHES « BEES (T1519-T1544)

67.T1519: Miaofa Lianhua jing youbotishe {V;E#ETELL A J < (The commentary [Sanskrit: upadesa, i.c.,
youbotishe] [on] the Lotus Sitra; Sanskrit: Saddharmapundarikopadesa), composed by Vasubandhu ZE3#2
(dates unknown), translated by Bodhiruci #2847 (459/507-538/557) and Tanlin Z4k (fl. ca. 538-543)

68. T1520: Miaofa Lianhua jing lun youbotishe {1V} iEFELR 5B N #2-2 (The commentary [Sanskrit: upadesa, i.e.,
youbotishe, on] discussions about the Lotus Stitra; Sanskrit: Saddharmapundarikopadesa), composed by
Vasubandhu ZZ8#2 T (dates unknown), translated by Ratnamati EfjF[SJEERE (477-569) and Senglang i EH

(459/507-509/558)

Abhidharma Section EE&Ef (T1545-T1563)

69. T1545: Apidamo da piposha lun ] ERZEFE AR ERZE7/b3s (Commentary [on] the great compendium [of] the
Abhidharma; Sanskrit: Abhidharma-mahavibhasa-sastra), attributed to the Five Hundred Arhats, (715 A[H 2
7%, Wubai da aluohan), compiled by Katyayaniputra et al. (fl. ca. 150 BCE), translated by Xuanzang Z %% (602—
664)

70. T1546: Apitan piposha lun [F] 2= 4287056 (Commentary [on] the compendium [of] the Abhidharma;
Sanskrit: Abhidharma-vibhasa-$astra), composed by Katyayaniputra I jH4E T~ (dates unknown), explicated by
the Five Hundred Arhats 71 Z&,% (dates unknown), translated by Buddhavarman JZ[EZEREE (390/438—
440/489), Daotai iE%% (373/426-428/477) et al.

71.T1547: Bingposha lun #2%/V (Commentary [on] the Vibhasa, Sanskrit: Vibhasa-sastra), compiled by
Shituopanni 7 fE#& S (fl. ca. 2 BCE-2 CE) [Sanskrit name unknown], translated by Samghabhiiti {& {1k /&
(332/380-382/431)

Sastra Section SHEEES (T1628-T1692)

72.T1668: Shi moheyan lun FEEEST{ T3 (Commentary explaining Mahayana [faith]; Sanskrit: unknown),
composed by Nagarjuna FEfI &% (150-250), translated by Vrddhimata FEFEEEZ% (1. Latter Qing dynasty,
384-417)

73.T1690: Bintoulu Tuluoshe wei Youtuoyan wang shuofa jing 2 VE S 25 5 B BB FC IE F ALK (The siitra [of]
Pindola-bharadvaja teaching the dharma [to] King Udayana; Sanskrit: unknown), translated by Gunabhadra >K#[
BRPTEE (394-468/469)

Siitra Commentary Section £EFEER (T1693-T1803)

74. T1700: Jingang bore jing zan shu 54831 (Explication [of] the encomium for the Diamond
[Prajiaparamita, i.e., Perfection of Wisdom] Siitra), composed by Kuiji 55 (632-682)

75.T1701: Jingang bore jing shu lun zuan yao &I FizmE2 52 (The collected essentials [of] the explication
[of and] commentary [on] the Diamond Siitra), narrated by Zongmi 52%% (780-841), arranged by Zixuan T-%&
(965-1038)

76. T1702: Jingang jing zuanyao kanding ji S48 T2 =C (Notes [on] the proofreading of the collected
essentials [of] the Diamond Siitra), recorded by Zixuan §-E5 (965-1038)

77.T1704: Jingang bore boluomi jing liieshu <1757 S5 2 4EHE IR (Brief explication [of] the Diamond Siitra),
narrated by Zhiyan %{#; (602—-668)

78.T1715: Fahua jingyi ji 7EFELLFEC (Notes [on] the meaning [of] the Lotus Sitra), composed by Fayun J£3E
(476-529)

79. T1716: Miaofa lianhua jing xuanyi ¥);%3#E5E4E 2. Z (The profound meaning [of] the Lotus Siitra), as preached
by Zhiyi %758 (539-598)



80. T1717: Fahua xuanyi shi gian 7EZE 2. 254 (The explication [of] the profound meaning [of] the Lotus Siitra),
narrated by Zhanran JEZR (1048-1116)

81.T1718: Miaofa lianhua jing wenju %)} %3 HE2E 7 4] (Sentences and phrases [from] the Lotus Sitra), as preached
by Zhiyi %758 (fl. Sui dynasty, 581-618)

82.T1719: Fahua wenju ji ;AFETA]z0. (Notes [on] Sentences and phrases from the Lotus Siitra), narrated by
Zhanran jEZA (1048-1116)

83.T1721: Fahua yi shu ;%5357 (Sastra [i.e., commentary on] the meaning [of] the Lotus [Satra]), composed by
Jizang T (549-623)

84.T1723: Miaofa lianhua jing xuan zan )53 HELE 2% (Profound encomium for the Lotus Siitra), composed by
Kuiji £55E (632-682)

85.T1727: Guanyin xuanyi ji #1352 35:0 (Notes [on] the profound meaning [of] the Avalokite§vara siitra [using
the five modes of interpretation]), narrated by Zhili %15 (960-1028)

86.T1735: Da fangguang fo Huayan jing shu K J7E{HZER2EHT (Commentary [on] the Great Means Flower
Adornment Siitra), composed by Chengguan 75#H (738/739-839)

87.T1736: Da fangguang fo Huayan jing sui shu yan yi chao K77 {3 AL BE PR /HF#) (Manuscript [recording)]
the oral recitation and explication [of] the attendant commentaries [on] the Great Means Flower Adornment
Siitra), narrated by Chengguan 75#H (738/739-839)

88.T1739: Xin Huayan jing lun ¥FEE 454y (Commentary [on] the New Flower Adornment Siitra), composed by
Li Tongxuan Z23Z; (645-740/741)

89. T1763: Da banniepan jing ji jie K% BEREEEERE (Anthology [of] explications [of] the Maha Parinirvana
siitra), compiled by Baoliang £ (444-509) et al.

90. T1772: Guan Mile shangsheng Doushuaitian jing zan B 4 F3R KL (Encomium [for] the siitra [on]
the contemplation [of] Maitreya Bodhisattva’s ascent to rebirth in Tusita Heaven), composed by Kuiji %55
(632-682)

91. T1777: Weimo jing xuanshu 4EFELL Z i (Profound explication [of] the Vimalakirti-nirdesa [i.e., The teachings
[of] Vimalakirti), composed by Zhiyi %88 (539-598)

92. T1779: Weimo jing lie shu chui yu ji 4EFEELSHE i F= #4320 (Notes [on] the brief explication [of] the Vimalakirti-
nirdesa-siitra), narrated by Zhiyuan %{[g] (976-1022)

93. T1782: Shuo Wugou cheng jing shu i FEHEFRAEHT (Explication [of] the Vimalakirti-nirdesa-siitra), composed
by Kuiji £1% (632-682)

94. T1785: Jin guangming jing wenju 4 Y¢HH4E 0 4] (Sentences [and] phrases [from] the Golden Light
[Suvarnaprabhdsauttamaraja] Sitra), as preached by Zhiyi 88 (539-598), and recorded by Guanding J#TH

561-632

95. S1"1786: Ji?z guangming jing wenju 54K 4] (Sentences [and] phrases [from] the Golden Light Siitra, as
narrated by Zhili 11& (960-1028)

96. T1788: Jin guangming zuisheng wang jing shu ¢85 T 48Hi (Explication [of] the Golden Light Most
Victorious King Siitra), composed by Huizhao £7 (652-715)

97.T1796: Da Piluzhena cheng fo jing shu K ELE AL #4%Hi (Explication [of] the siitra [of] the Great
Vairocana becoming a Buddha), recorded by Yixing —{T (683-727)

meaning [of] the Usnisavijaya-dharani-siitra [i.e., the Siitra on the incantation that follows the emanation from
the Buddha’s cranial protuberance and that purifies all evil paths]), narrated by Fachong j%52 (219/267—
269/318)

Vinaya and Sastra Commentary Section ZEBRES - ShBRES (T1804-T1820)

99. T1805: Sifen li xingshi chao zichi ji V53 HEFTE#IEFFEC (Supporting notes [on Daoxuan’s] commentary [on]
the Sifen lu xingshi [Dharmaguptaka-vinaya]), composed by Yuanzhao JTHE (1048-1116)

100.T1811: Pusa jie yi shu ZEEM FH (Explication [of] the meaning [of] the bodhisattva precepts), as preached by
Zhiyi 8H (539-589), recorded by Guanding J#TE (561-632)



101.T1813: Fanwang jing pusa jie ben shu "FH4EE =R A Fi (Explication [of] the bodhisattva precepts [of] the
Brahma-net Siitra [Brahmajala-siitra]), composed by Fazang 7Aji; (529-619/620)

102.T1815: Fanwang jing guji ji "F44E 7820 (A record [of] the ancient teaching of the Brahma-net Siitra),
compiled by Taixian of Silla FrzE &K Ef (fl. ca. 753)

103.T1818: Fahua lun shu JEFE:HE (A brief commentary [on and] explication [of] the Lotus Siitra), composed by
Jizang T3 (549-623)

Sastra Commentary Section 3REHER (T1821-T1834)

104.T1832: Cheng weishi lun liaoyi deng [MEFkER 7 /5 (The lamp [revealing] the established meanings [/iaoyi,
i.e., nitartha, of] the Cheng weishi lun [i.e., Commentary on the perfection of consciousness-only]), narrated by
Huizhao 2 (652-715)

Various Schools Section 55528 (T1852-T2025)

105.T1858: Zhao lun Z&3f ([The monk Seng]zhao’s commentary), composed by Sengzhao {528 (384-414/5)

106.T1859: Zhao lun shu Z&3m¥Fr (Explication [of the monk Seng]zhao’s Commentary), composed by Yuankang 7T
B (578/626-650/699)

107.T1861: Dacheng Fayuan yilin zhang KIE7£E55FEMREE (Chapter [on] the Mahayana dharma-garden doctrine-
grove), composed by Kuiji £ %5 (632-682)

108.T1911: Mohe zhi guan EEZT] |F#H (The great calming [and] contemplation), preached by Zhiyi %758 (fl. Sui
dynasty, 581-618)

109.T1912: Zhiguan fuxing chuanhong jue 11 T{#5A£ (Decisions on supporting practice and broadly
disseminating [the Teachings of the Great] Calming and Contemplation), narrated by Zhanran 72X (1048
1116

110.T194)7: Shijia rulai niepan lizan wen FEYNAHSRBETEZE T (Venerative verses [on] the nirvana [of] Tathagata
Sakyamuni), composed by Renyue {~ 4% (992—1064)

111.T1988: Yunmen Kuangzhen Chanshi guanglu ZEH[EE #ETEE$% (The expanded record [of] quotations [from]
the Chan master Yunmen Kuangzhen [864-949/950]), anthologized by Shoujian SFEX (fl. Song dynasty, 960—
1127

112.T199)6: Mingjue Chanshi yulu FH& 18ETEES% (Quotations [from] Chan master Mingjue [980-1052]), compiled
by Weigaizhu 2"~ (fl. Song dynasty, 960-1227, dates unknown)

113.7T2000: Xutang heshang yulu [ EF11&5E58% (Quotations [from] abbot Xutang [1185-1269]), compiled by
Miaoyuan #JJ§ (1207-1281)

114.T2001: Hongzhi Chanshi guang lu 75 %118 EMEE$% (The extensive record [of] the Chan master Hongzhi [1091—
1157]), compiled bu Jicheng £f% (fl. Southern Song, 1127-1279) et al.

115.T2003: Foguo Yuanwu Chanshi Biyan lu {# 5 [E fEfEENZE88%5% (The Blue Cliff Record [of] the Chan master
Foguo Yuanwu [1063—1135]), verses by Chongxian EE5H (980-1052); later commentary by Keqin 528} (fl.
Ming dynasty, 1368—1644)

116.T2013: Chanzong Yongjia ji 1857k 5222 (Collected [works of] Yongjia [Xuanjue 7k 5z 2% of] the Chan
School [of Buddhism]), composed by Yongjia Xuanjue (665—713)

117.T2014: Yongjia zheng dao ge 7k 5250 9K (Yongjia’s song [of] the path to enlightenment), by Yongjia Xuanjue
TKFE A (665-713)

118.7T2016: Zong jing lu 5=#%8% (Records [of] the source mirror), compiled by Yanshou 7EZ (905-976)

119.7T2017: Wanshan tonggui ji B2 [E]FEE4 (The Compilation of the common end [of] myriad good practices),
narrated by Yanshou ZEZ (905-976)



History and Biographies Section 52 {#& (T2026-T2120)

120.T2034: Lidai sanbao ji FEX=E4C (Record [of] the three jewels [during] successive dynasties), composed by
Fei Changfang &£ & (522/571-579/628), Historical records [of] the three treasures), compiled by Fei
Changfeng Z 5 (fl. ca. 572-578)

121.T2035: Fozu tong ji {#{H4t4C (Comprehensive records [of] Buddhist patriarchs), compiled by Zhipan 2 (fl.
Southern Song dynasty, 1127-1279), compiled between 1258 and 1269 )

122.T2037: Shishi jigu liie FELFETES (An outline [of] historical research [into] the Sakya family lineage),
compiled by Jue’an & 5 (b. 1286)

123.T2040: Shijia pu FEMEE (Treatise [on] Sakyamuni), composed by Sengyou {5 (445-518)

124.T2041: Shijia shi pu FEM K5 (Genealogy [of] the Sakya [clan]), composed by Daoxuan & & (596-667)

125.T2042: Ayu wang zhuan [7] & F{# (Biography [of] King ASoka; Sanskrit: ASokardjavadana), translated by An
Faqin 258K (fl. ca. 281-306)

126.T2043: Ayu wang jing |5 F-4% ([Biographical] siitra of King ASoka; Sanskrit: ASokavadana), translated by
Sanghabhara 4 {fIZXZE (460-525/6)

127.7T2053: Da Tang Da Ci’en si sanzang fashi zhuan KK 28 B 3F =, AET{# (Biography of the Tripitaka
Master of the Great Ci'en [Buddhist] Monastery [during] the Great Tang [Dynasty]), manuscript by Huili Z£77.
(615-665/687) with notes by Yancong Z15 (595/642-650/699)

128.7T2058: Fu Fazang yinyuan zhuan {3755 R 4%{# (An account [of] the causes and conditions attendant [upon]
the transmission of the dharma-treasure; Sanskrit: unknown), translated by Kinkara/Kivkara T5#17% (ca.
422/471—ca. 473/522) and Tan Yao = (ca. 407/450 — ca. 463-506)

129.72059: Gaoseng zhuan ={g{# (Biographies [of] eminent monks), compiled by Huijiao ZE%; (497-554)

130.T2060: Xu Gaoseng zhuan %5 ={%{# (Supplement [to] the biographies [of] eminent monks), compiled by
Daoxuan #EE (596-667)

131.T2061: Song gaoseng zhuan K= {# (Biographies [of] eminent monks [of] the Song [dynasty]), compiled by
Zanning ZEE et al. (919/920-1001/1002)

132.7T2064: Shen seng zhuan 1§ {# (Biographies [of] divine monks), compiler unknown

133.7T2076: Jingde chuan deng lu S1{E{EHE 8% (Jingde [era, 1004—-1007 CE] record [of] the transmission [of] the
lamp), compiled by Daoyuan &[5 (fl. ca. 1004)

134.7T2078: Chuan fa zhengzong ji {821 5*=C. (Record [of] the orthodox transmission [of] the dharma), compiled
by Qisong #&; (1007-1072)

135.T2085: Faxian j£8H (337-422 CE), Gaoseng Faxian zhuan (={% ;%858 (The biography [of] the eminent monk
Faxian

136.T2087:) Xuanzang 2.2 (602-664), Da Tang Xiyu ji KEVEIERED (Record of the Western Regions [written
during] the Great Tang Dynasty) )

137.72088: Shijia fangzhi ¥ 75 (A gazetteer [of] the Sakya [clan]), composed by Daoxuan & (596-667)

138.T2089: You fang ji chao #%J520¢) (Manuscript record [of] travels [to the four] quarters), composed by Huichao
(fl. ca. 719-780) of Silla FTZEZE#E and Yuanzhao (718-799/805) of Tang [ [E] &

139.7T2105: Xu ji gujin fodao lun heng S84 {#hiE % (Further collection [of] ancient [and] contemporary
disquisitions on Buddhism and Daoism), compiled by Zhisheng %5. (fl. ca. 730)

140.T2106: Ji Shenzhou sanbao gantong Iu EE{HN =5 &2 %% (A record [of] miracles [of] the three treasures
collected [in] China) compiled by Daoxuan & (597-667)

141.T2109: Poxie lun BE5z6 (A commentary [on] destroying heterodoxy), composed by Falin jE¥ (571-639/640)

142.T2113: Beishan lu 3ELLI$% (The record [of] Beishan [lit. “North Mountain™]), recorded by Beishan Shenqing 1k
LIy (721-820), with commentary by Huibao Z£%5 (fl. Song dynasty, 960-1127)




Encyclopedia Section B2 (T2121-T2122)

143.T2121: Jingli yixiang £ 524H (Peculiarities [of] the stitras and vinayas [monastic precepts]), compiled by
Baochang I (fl. ca. 505) et al.

144.T2122: Fayuan zhulin 7E5GERHE (A forest of pearls from the Dharma garden), compiled by Daoshi 3t (d. ca.
683)

Encyclopedia and Other Teachings Section ZE&EF - FMEES (T2123-T2144)

145.T2123: Zhu jing yao ji 5545 24E (An essential anthology [of] all [of] the siitras), compiled by Daoshi 7 tH:
(607/655-683/4)

146.T2127: Shishi yaolan F2[CZE (Outline [history of] the Sakya clan), compiled by Daocheng &3 (fl. Song
dynasty, 960-1127)

Sources outside the Buddhist Canon

147. Wei shu FZ (History [of] the Wei [Dynasty]), compiled by Wei Shou ZU% (507-572), Zhonghua shuju reprint
edition

148. Sui shu [§Z (The History [of] the Wei [Dynasty]), compiled by Wei Zheng %8 (580-643), Zhonghua shuju
reprint edition

149. Qian Yi $£5) (968—1026), Dongwei zhi JJH{ifi5: (The record [of] obscurity), reprinted in Shuo fu R Z
(Speaking [of what lies at] the outer city walls), compiled by Tao Zongyi [E5%{ (1329-1410), revised by Tao
Ting fEHE (1576-1635), vol. 41, 1646 edition in the collection of the Harvard-Yenching Library

150. Xu Hou Han shu %&1%7%% (Continuation [of] the History [of] the Latter Han [Dynasty]), compiled by Hao
Jing jifi4% (1223-1275), reprint of Qing dynasty (1644-1911) Yijia tang congshu HiFE#EZE (Collectanea of
Suitable for Sowing [Grain] Studio, in ZGJBGJK
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